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CONDICIONES
GENERALES DE VENTA

1. Los precios se entienden al 
contado, y en un primer pedido la 
totalidad de la factura se abonará 
mediante esta modalidad.

2. La mercancía viaja siempre por 
cuenta y riesgo del comprador.

3. Al precio se habrá de añadir el 
I.V.A correspondiente y el traspor-
te, no incluido en el precio.

4. Para los pedidos en firme se 
adelantará un 30% de su importe 
como reserva y señal.

5. El incumplimiento de los plazos 
en que se fije la entrega de la mer-
cancía por causa de fuerza mayor, 
tales como incendio, huelgas, pe-
drisco, etc., y en general cualquier 
tipo de evento imprevisible, el 
comprador no podrá formular nin-
gún tipo de reclamación a Viveros 
Mas de Valero, S.L.

6. No se admitirán devoluciones 
de plantas pasados siete días des-
de la fecha de entrega que figure 
en el albarán.

7. En caso de litigio, el comprador 
renunciará expresamente a su pro-
pio fuero, sometiéndose éste a los 
tribunales de Segorbe. La acepta-
ción de la mercancía implica el so-
metimiento a esta cláusula.

CONDITIONS
GENERALES DE VENTE

1. Les prix sont valables pour tout 
paiement comptant. Pour la premiè-
re commande, la facture sera réglée 
sous cette forme.

2. Les végétaux sont transportés à 
la charge de l’acheteur.

3. Aux prix indiqués viennent 
s’ajouter les taxes correspondantes 
et les frais de transport.

4. Au moment de la commande fer-
me, l’acheuteur devra s´ aquitter de 
30 % du montant total pour la re-
servation.

5. Le non respect du délai de livrai-
son à cause de forçe majeure com-
me incendie, grèves, gelé, etc et en 
géneral tout type d´ évènement im-
prévisible ne pouvront être réclamés 
aux « Viveros Mas de Valero , S.L. »
Tout transport est effectué aux ris-
ques et périls de l’acheteur. Les 
réclamations dans ce domaine se-
ront émises auprès du transporteur.

6. Tout retour ou réclamation sur les 
végétaux devra se faire dans le délai 
de 7 jours après la date de récep-
tion de ceux-ci.

7. En cas de litiges, seuls les tribu-
naux de Segorbe en Espagne, seront 
les compétents. L’acceptations des 
végétaux implique l’acceptation de 
cette clause.

GENERAL CONDITIONS 
OF SELLING

1. Goods are all paid in cash. For 
the first order goods must be paid 
under this mode.

2. The merchandise always travels 
on buyer’s account and risk.

3. The IVA tax and cost of transport 
are not included in prices, then 
buyers shall bear all these charges 
and taxes.

4. For firm orders, 30% of total pri-
ce should be paid in advance.

5. Viveros  Mas de Valero SL shall 
not be liable, under any circum-
stances, for any delivery delay 
cauded by fire, strike, hailstorm, or 
any other unforseen event

6. Return of products are only 
allowed by seven days from the 
date appeared on the packing slip.

7. The venue for any disputes ari-
sing out of any sales agreement 
shall be Segorbe, or the laws of Se-
gorbe. All sale transactions include 
the application of this clause

Coordenadas GPS: 714700 E / 4412900 N / 39º 50’ 17.9” N / 0º 29’ 24.4” W

Vivero: Partida Mas de Valero
Apartado de correos 119

12400 Segorbe - Castellón

www.viverosvalero.com
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Son más de 20 años los que 
llevamos luchando, creciendo y 
sobretodo apostando por el cliente. 
La calidad, innovación y atención 
son nuestros pilares. Estamos muy 
orgullosos de nuestro bagaje y un 
año más mostramos en el catálogo 
profesional parte de nuestra 
esencia.

Nous nous battons depuis plus de 
20 ans, grandissons et surtout nous 
misons sur au client. La qualité, 
l’innovation et l’attention sont nos 
piliers. Nous sommes très fiers 
de nos bagages et une année ou 
plus nous vous présentons dans le 
catalogue professionnel une partie 
de notre essence.

We have been fighting for more 
than 20 years, growing and above 
all, betting for the customer. The 
quality, innovation and care are the 
base and our foundation. We are 
proud of our committed professional 
baggage and for another year we 
show in our professional catalogue, 
part of our essence. 

2019-2020

viveros Mas de Valero

Fco. Javier Lara Salmerón
Gerente
móvil: + 34 610 274 747
e-mail: javi@viverosvalero.com
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Pedro Carot Torres
Dpto Comercial
móvil: + 34 627 410 005
e-mail: comercial@viverosvalero.com

Michiel Fonck
Dpto Comercial
móvil: + 34 663 448 676
e-mail: michiel@viverosvalero.com

Marcos Pérez Sellés
Dpto Comercial
móvil: + 34 659 760 647
e-mail: marcos@viverosvalero.com

Micael Pérez Selles
Dpto Comercial España
móvil: + 34 673 010 148
e-mail: micael@viverosvalero.com

Ángel Román Maldonado
Dpto Comercial España
móvil: + 34 650 070 628
e-mail: angel@viverosvalero.com

Una cara con quien hablar 
Nuestro personal Más de Valero con el Deporte

Salida 27

Salida 31

Coordenadas GPS: 714700 E / 4412900 N / 39º 50’ 17.9’ N / 0º 29’ 24.4’ W
Vivero: Partida Mas de Valero

Apartado de correos 119 • 12400 Segorbe - Castellón • www.viverosvalero.com
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Nuestro personal • Our staff • Notre personnel
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Nuestro personal Más de Valero con el Deporte
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Viveros Mas de Valero apoya 
al deporte local y comarcal 
patrocinando dos entidades 
deportivas, volcadas en fomentar 
el deporte, compañerismo y unos 
hábitos de vida saludables entre los 
más jóvenes.

El equipo de Futbol Sala estará 
este año en Tercera División y 
continuará con su magnífica 
progresión, que ha hecho del club 
ser un referente a nivel de toda la 
Comunidad, convirtiéndose en uno 
de los equipos con mayor número 
de jugadores sumando todas las 
categorías.

Además durante el año 2018 
comenzamos a colaborar con el 
patrocinio de uno de los equipos 
de balonmano de Altura, localidad 
vecina a Segorbe. El crecimiento 
del club está siendo espectacular y 
seguimos colaborando por su gran 
labor al frente de tantos jóvenes. 

Viveros Mas de Valero soutient le 
sport local et régional en parrainant 
deux entités sportives visant à 
promouvoir le sport, la camaraderie 
et un mode de vie sain chez les 
plus jeunes.

L’équipe de futsal sera en troisième 
division cette année et poursuivra 
sa magnifique progression, qui a 
fait du club une référence dans 
toute la Communauté, devenant 
l’une des équipes comptant le 
plus grand nombre de joueurs dans 
toutes les catégories.

En outre, en 2018, nous avons 
commencé à collaborer avec le 
parrainage d’une des équipes de 
handball d’Altura, une ville située 
près de Segorbe. La croissance 
du club est spectaculaire et nous 
continuons à collaborer pour leur 
excellent travail devant autant de 
jeunes.

Viveros Mas de Valero supports 
the local and regional sport by 
sponsoring two sports entities, 
aimed at promoting sports, 
companionship and healthy 
lifestyles among the youngest.

The Futsal team will be in the 
Third Division this year and will 
continue with its magnificent 
progression, which has made the 
club a benchmark throughout the 
Community, becoming one of the 
teams with the largest number of 
players adding all the categories.

In addition, during 2018, we began 
to collaborate with the sponsorship 
of one of the handball teams 
of Altura, a town near Segorbe. 
The growth of the club is being 
spectacular and we continue to 
collaborate for their great work in 
front of so many young people.

Colaboraciones



Segorbe
Entrada de toros y caballos
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Segorbe
Entrada de toros y caballos
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Facilities • Aménagement

Instalaciones

viveros Mas de Valero6

15.000 m2

de Invernaderos
200 m2

de Oficinas
1.000.000 m2

de Cultivo
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200.000 m2

de Umbráculos
10.000 m2

para preparación de pedidos

Instalaciones certificadas

en cumplimiento de la normativa

de sanidad vegetal
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FRUIT TREEFRUIT TREE

Olea europaea 

FRUIT TREEFRUIT TREE

Vitis vinifera 

PALMS

FESMVEC0228

Trachycarpus fortunei
Hermosa palmera con hojas en forma de 

abanico, es nativa de zonas montañosas frescas, 
y esto explica su rusticidad.Attractive fan palm from cool mountainous 

regions and thus among the most hardy of palms.Beaux palmiers aux feuilles en éventail, 

originaires des régions montagneuses fraiches, 
ce qui explique sa bonne rusticité.

º C
-15ºC

PASAPORTE FITOSANITARIO-CE / ESPAÑA

NÚMERO DE PRODUCTOR/IMPORTADOR: ES-17-12/1055

CALIDAD: CEE España - CATEGORÍA: CAC
P.O. ESPAÑA

Trachycarpus fortunei

PALMS PALMS

Trachycarpus fortunei

Plantas con estilo propio
Plants with own style
Plantes avec le style

Color MIX

Phormium

Color MIX

Cordyline
Hermosa palmera con hojas en forma de abanico, es nativa de zonas 

montañosas frescas, y esto explica su rusticidad.

Beautiful palm tree with fan shaped leaves, native to cool 
mountainous regions and this explains its rusticity.

Beaux palmiers aux feuilles en éventail, originaires des régions 
montagneuses fraiches, ce qui explique sa bonne rusticité.

Die beliebte Fächerpalme ist in kühlen und bergigen Gegenden zu 
Hause. Dies zeigt sich vor allem in Ihrer Robustheit.

COLECCIÓN • COLLECTION • COLLECTION • SAMMLUNG
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Color MIX

Cordyline
Novedades 2019-2020:  New• Nouveautes



Color MIX

Cordyline

Abelia grandiflora ‘Kaleidoscope’

Dicksonia antarctica

Michelia ‘Fairy Blush’

Rhus typhina ‘Tiger Eyes’

Novedades 2019-2020:  New• Nouveautes
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New
Nouveautes

NOVEDADES
2019-2020 

ABELIA (ver pag 32)
Abelia grandiflora 'Confetti' 18 lt.
Abelia grandiflora 'Kaleidoscope'© 18 lt.
ALBIZIA (ver pag 66)
Albizia julibrissin 'Chocolate Fountain'© 18 lt.
Albizia julibrissin 'Ombrella'© 18 lt.
Albizia julibrissin 'Rosea' 18 lt.
Albizia julibrissin 'Shidare' 18 lt.
Albizia julibrissin 'Summer Chocolate'© 18 lt.
CAMELIA (ver pag 34)
Camellia rosthorniana 'Cupido'© (Camelia) 8 lt.
CEPHALANTHUS (ver pag 35)
Cephalanthus occidentalis 'Magical Moonlight'© 8 lt.
CERCIS (ver pag 67)
Cercis canadensis 'Lavender Twist'© 18 lt.
Cercis canadensis 'Ruby Falls'© 18 lt.
Cercis canadensis 'Vanilla Twist'© 18 lt.
DICKSONIA (ver pag 37)
Dicksonia antarctica 25 lt.
Dicksonia antarctica 35 lt.
Dicksonia antarctica 50 lt.
Dicksonia antarctica 70 lt.
Dicksonia antarctica 90 lt.
Dicksonia antarctica 150 lt.
EXOCHORDA (ver pag 39)
Exochorda racemosa 'Magical Springtime'© 8 lt.
LAGERSTROEMIA (ver pag 41)
Lagerstroemia indica 'Best Red'© 1/2 Fusta 15 lt.
Lagerstroemia indica 'Double Dynamite'© 10 lt.
Lagerstroemia indica 'Double Feature' 1/2 Fusta 15 lt.
Lagerstroemia indica 'Dynamite' 12 lt.
MICHELIA (ver pag 42)
Michelia 'Fairy Blush'© 8 lt.
Michelia 'Fairy White' 8 lt.
OLEA (ver pag 12-23)
Olea europaea (Olivo) 3 Bolas 50 lt.
Olea europaea (Olivo) Crenata 50 lt.
Olea europaea (Olivo) Spyral Primera 50 lt.
RHUS (ver pag 49)
Rhus typhina 'Tiger Eyes'© 8 lt.
SINOCALYCANTHUS (ver pag 50)
Sinocalycanthus raulstonii 'Hartlage Wine'© 8 lt.
Sinocalycanthus raulstonii 'Venus'© 8 lt.
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Featured Product: OLIVE TREE
Produit vedette: OLIVIER

Producto estrella:

OLIVOS

viveros Mas de Valero12



Producto estrella: OLIVOS • Featured Product: OLIVE TREE • Produit vedette: OLIVIER

Emblemático árbol mediterráneo 
de formas retorcidas, con hermoso 
follaje plateado.
Perfectamente resistente a la sequía.   

Emblematic Mediterranean tree 
with wonderfully twisted shapes and 
silvery foliage.
Drought resistant.

Emblématiques de la Méditerranée 
au tronc très decoratif à l’écorcé 
crevasée, feuilles coriaces  argentées.
Parfaitement résistants à la 
sécheresse.

13viveros Mas de Valero
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Featured Product: OLIVE TREE
Produit vedette: OLIVIER

Producto estrella:

OLIVOS

Producto estrella: OLIVOS • Featured Product: OLIVE TREE • Produit vedette: OLIVIER

-10º

Olivo/ Olivier/ Olive tree

Especie Cont. Medidas

Europaea 12 06/08 Cir.

Europaea 15 08/10 Cir.

Europaea 18 10/12 Cir.

Europaea 25 12/14 Cir.

Europaea 30 14/16 Cir.

Europaea 42 16/18 Cir.

Europaea 50 18/20 Cir.

Europaea Semiejemplar 70 20/30 Cir.

Europaea Semiejemplar 90 30/40 Cir.

Europaea Semiejemplar 160 40/60 Cir.

Europaea Semiejemplar 285 60/80 Cir.

Europaea Ejemplar 500 80/100 Cir.

Europaea Ejemplar 600 100/120 Cir.

Europaea Ejemplar 750 120/140 Cir.

OLEA (TOSCANA) Oleáceas

Es Árbol de porte extendido , perennifolio y de lento desarrollo. Resistente. Es muy 
longevo. Requiere exposiciones a plena luz y suelos fértiles, profundos y bien 
drenados.

Gb Slow growing tree. Hardy and long-lived. Exposure to sunlight, and fertile, deep 
and well drained soils needed.

Fr Arbre à port magnifique, et de croissance lente. Résistant, de longue longévité. Il 
demande de l’exposition au soleil, de sols fertiles, profonds, et bien drainés.

Especie Cont. Medidas

Europaea Arbustivo 5 80/100

Europaea Arbustivo 12 60/80

Europaea Copa 5 25/30 Cir.

Europaea Copa 12 30/40 Cir.

Europaea Copa 18 40/50 Cir.

Europaea Copa 35

Europaea Copa 45

Europaea Copa Tarrina

Europaea Espaldera 20

Europaea Pyramidal 70

Europaea ‘Pon Pon’ 25

Europaea ‘Serpiente’ 25

Europaea ‘Spyral’ 25

Europaea Tarrina ‘Pon Pon’ 50

Europaea Tarrina ‘Pon Pon’ 120

-10º

Olivo/ Olivier/ Olive tree
OLEA (FORMAS) Oleáceas

15viveros Mas de Valero
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Featured Product: OLIVE TREE
Produit vedette: OLIVIER

Producto estrella:

OLIVOS

Producto estrella: OLIVOS • Featured Product: OLIVE TREE • Produit vedette: OLIVIER

Especie Cont. Medidas

Bonsai 110

Bonsai 160

Bonsai 230

Bonsai 285

Bonsai 500

Bonsai 600

Bonsai Malla Ejemplar

Bonsai Malla Gran Ejemplar

Bonsai Tarrina Tarrina

-10º

Olivo/ Olivier/ Olive tree
OLEA (BONSAI) Oleáceas

Especie Cont. Medidas

Pata 285

Pata 500

Pata 600

Pata Malla

Pata Doble Malla

Pata Triple Malla

Pata Tarrina Tarrina

-10º

Olivo/ Olivier/ Olive tree
OLEA (PATA) Oleáceas

17viveros Mas de Valero
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Featured Product: TRACHYCARPUS
Produit vedette: TRACHYCARPUS

Producto estrella:

TRACHYCARPUS
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Producto estrella: TRACHYCARPUS • Featured Product: TRACHYCARPUS • Produit vedette: TRACHYCARPUS

Hermosa palmera con hojas en 
forma de abanico, es nativa de 
zonas montañosas frescas, y esto 
explica su rusticidad.

Attractive fan palm from cool 
mountainous regions and thus 
among the most hardy of palms.

Beaux palmiers aux feuilles en 
éventail, originaires des régions 
montagneuses fraiches, ce qui 
explique sa bonne rusticité.

25viveros Mas de Valero
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Featured Product: TRACHYCARPUS
Produit vedette: TRACHYCARPUS

Producto estrella:

TRACHYCARPUS

Producto estrella: TRACHYCARPUS • Featured Product: TRACHYCARPUS • Produit vedette: TRACHYCARPUS

-10º

Palmito elevado/ Palmier de Chine/ Fortune´s Windmill Palm

Especie Cont. Medidas

Fortunei (Chamaerops excelsa) 5 40/50 Total

Fortunei (Chamaerops excelsa) 12 10/15 tr.

Fortunei (Chamaerops excelsa) 15 15/20 tr.

Fortunei (Chamaerops excelsa) 15 25/35 tr.

Fortunei (Chamaerops excelsa) 20 35/40 tr.

Fortunei (Chamaerops excelsa) 25 40/50 tr.

Fortunei (Chamaerops excelsa) 35 55/65 tr.

Fortunei (Chamaerops excelsa) 45 70/90 tr.

Fortunei (Chamaerops excelsa) 70 90/110 tr.

Fortunei (Chamaerops excelsa) 70 110/130 tr.

Fortunei (Chamaerops excelsa) 90 130/150 tr.

Fortunei (Chamaerops excelsa) 110 150/175 tr.

Fortunei (Chamaerops excelsa) 160 180/200 tr.

Fortunei (Chamaerops excelsa) 240 200/220 tr.

Fortunei (Chamaerops excelsa) 240 250/300 tr.

Fortunei (Chamaerops excelsa) Grupo 35 100/120 Total

Fortunei (Chamaerops excelsa) Grupo 45 100/120 Total

Fortunei (Chamaerops excelsa) Grupo 70 120/140 Total

Fortunei (Chamaerops excelsa) Grupo 110 140/160 Total

Fortunei (Chamaerops excelsa) Grupo 160 140/160 Total

Fortunei (Chamaerops excelsa) Grupo 285 160/180 Total

Fortunei (Chamaerops excelsa) Grupo 450 200/225 Total

Fortunei (Chamaerops excelsa) Grupo 500 225/250 Total

Fortunei (Chamaerops excelsa) Grupo 600 250/300 Total

TRACHYCARPUS Palmas

27viveros Mas de Valero
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Featured Product: TRACHYCARPUS
Produit vedette: TRACHYCARPUS

Producto estrella:

TRACHYCARPUS

Producto estrella: TRACHYCARPUS • Featured Product: TRACHYCARPUS • Produit vedette: TRACHYCARPUS
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ARBUSTOS,
AROMÁTICAS Y CONÍFERAS
Shrubs, Aromatic and Conifers • Arbustes, Aromatiques et Conifères
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Disponemos de más de 60 especies 
de arbustos, aromáticas y coníferas 
ornamentales, cuyas variedades  y 
formatos de presentación se han 
seleccionado para satisfacer una 
amplia variedad de requerimientos 
climáticos y ornamentales.

We have more than 60 types of 
shrub, aromatic plants and orna-
mental conifer plants, whose varie-
ties and shapes of presentation have 
been selected in order to satisfy a 
wide range of climatic and ornamen-
tal requirements.

Nous avons plus de 60 espè-
ces d’arbustes, de conifères et 
d’ornementale parfumée, formats 
et variétés ont été sélectionnées 
pour satisfaire un large éventail 
d’exigences d’ornementales et cli-
matiques.

ARBUSTOS,
AROMÁTICAS Y CONÍFERAS
Shrubs, Aromatic and Conifers • Arbustes, Aromatiques et Conifères
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Es Arbustos de procedencia sobre todo asiática, por lo general siempre verdes, 
florecen durante largo tiempo. Copa arqueada y el porte ramoso, en zonas frias a 
veces necesitan protección

Gb Shrubs of habit mainly from Asia. Most are evergreen and have a long flowering 
period. In cold areas they may require protection.

Fr Arbustes caducs ou persistants, originaires  d´Asie. Longue floraison. Très 
gracieux avec leur port ramifié et leurs branches arquées. Dans les régions plus 
froides, placez-les dans un endroit abrité. Sol bien drainé.

-5º

Abelia/Aélie/Abelia

Especie Cont. Medidas

‘Edward Goucher’ 3 30/40

‘Edward Goucher’ 8 40/50

‘Edward Goucher’ 12 40/60

Floribunda 3 30/40

Floribunda 8 40/50

Floribunda 12 40/60

Grandiflora ‘Confetti’ 8 40/50

Grandiflora ‘Confetti’ 18

Grandiflora ‘Kaleidoscope’ 8 40/50

Grandiflora ‘Kaleidoscope’ 18

ABELIA Caprifoliáceas

Es Conocido generalmente como arce. Florecen a finales de invierno o principios de la 
primavera. Son muy cultivados como ornamentales, para elaborar jarabes y como 
madera de construcción.

Gb Generally known as maple. They bloom in late winter or early spring. They are very 
cultivated as ornamentals, to elaborate syrups and as wood of construction.

Fr Généralement connu sous le nom d’érable. Ils fleurissent à la fin de l’hiver ou au 
début du printemps. Ils sont très cultivés comme ornementaux, pour élaborer des 
sirops et comme bois de construction

Especie Cont. Medidas

‘Dissectum Atrop.’ 1/2 Fusta 18 08/10

‘Emerald Lace’ 1/2 Fusta 18 08/10

‘Festival’ 1/2 Fusta 18 08/10

-10º

Arce/Érable/Maple
ACER Sapindáceas

Es Magníficos tuberosos sudafricanos que forman grandes macizos para borduras o 
alineaciones de calles.

Gb African Lily: marvellous, clump forming South African bulbs, for edging walks and 
for borders.

Fr Magnifiques tubéreuses formées de nombreuses fleurs bleues ou blanches, 
utilisées pour les bordures et les allées.

Especie Cont. Medidas

Agapanthus (Colección Variada) 7 60/80

0º

Lirio africano/Lis Africain/African Lily
AGAPANTHUS Liliáceas

Acer palmatum ‘Emerald Lace’

Abelia x grandiflora ‘Kaleidoscope’

Agapanthus
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Es Madroño, planta noble de la vegetación mediterránea, crece también como 
pequeño árbol. Produce frutos comestibles al mismo tiempo que las flores, en 
otoño e invierno.

Gb Strawberry tree: a native plant of the Mediterranean which can be grown as a 
shrub or small tree. Its flowers and  edible fruits are born  in autumn and winter.

Fr Arbustes ou petits arbres typiques des régions méditerranéennes, avec floraison 
et fructification simultanées en automne et en hiver. Fruits comestibles.

Especie Cont. Medidas

Unedo 3 40/60

Unedo 8 60/80

Unedo 12 80/100

Unedo 18 100/120

Unedo 25 120/140

Unedo 40 120/140

Unedo 160 200/+

-5º

Madroño/Arbousier commum/Strawberry tree
ARBUTUS Ericáceas

Es Arbustos utilizados para setos informales y formar borduras. Cultivado por sus 
flores amarillas, sus bayas y en muchos casos sus colores otoñales.

Gb Barberry: shrubs for borders or informal edges, used for their flowers, berries and, 
in some cases, autumn colours.

Fr Arbustes très  utilisés pour les massifs, en isolé ou en haies; cultivés pour leurs 
fleurs, leurs fruits, et leurs beaux coloris autonnaux.

-15º

Agracejo/ Berberis/ Barberry

Especie Cont. Medidas

Ottawensis ‘Superba’ 3 40/60

Thunbergii ‘Atropurpurea nana’ 3 40/60

Thunbergii ‘Auricoma’ 3 30/40

Thunbergii ‘Coronita’ 3 40/50

Thunbergii ‘Harlequin’ 3 40/50

Thunbergii ‘Red Jewell’ 3 40/60

Thunbergii ‘Red Rocket’ 3 40/60

BERBERIS Berberidáceas

Es Magnífica planta con una amplia variedad de matices. En el jardín requiere 
terreno ácido que no seque. Muy bueno para cultivo en maceta. Se debe evitar el 
sol directo en zonas muy cálidas.

Gb Spotted-laurel: extremely tough plants used for hedging, borders, and very good in 
pots. Requires acidic soil that does not dry out.

Fr Arbustes très résistants, utilisés comme plantes de haies dans les massifs, et 
cultivés aussi en pot comme plantes d´interieur ou en terrasses.

Especie Cont. Medidas

Japonica ‘Crotonifolia’ 12 60/80

-5º

Aucuba/Aucuba/Aucuba
AUCUBA Cornáceas

Arbutus unedo

Aucuba 

Berberis
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Es Arbustos australianos ornamentales de floración exótica. La parte más llamativa 
de las flores reside en los estambres y anteras. Muchos resisten a la sequía y a la 
salinidad.

Gb Bottlebrush: ornamental Australian shrubs, with exotic flowers, the showy part 
consisting mainly of the stamens and anthers. Many are drought and salt-
tolerant.

Fr Ses fleurs magnifiques, constituées essentiellement par les étamines et les 
anthères en font une plante ornementale très appreciée. De nombreuses espèces 
sont résistantes à la sécheresse et au sel.

-5º

Limpiatubos/ Rince-bouteille/ Crimson Bottle-brush

Especie Cont. Medidas

Citrinus ‘Splendens’ 3 40/60

Citrinus ‘Splendens’ 12 80/100

Laevis 3 40/60

Laevis 8 60/80

Laevis 12 80/100

Laevis 40 120/140

Leavis Copa 20 120/140

Viminalis ‘Captain Cook’ 3 40/60

Viminalis ‘Captain Cook’ 12 80/100

Viminalis ‘Captain Cook’ 40 120/140

Viminalis ‘Little John’ 3 40/60

Viminalis ‘Little John’ 8 30/40

CALLISTEMON Mirtáceas

Es Originarias de las regiones tropicales y subtropicales de Asia sudoriental, China y 
Japón. De follaje perennifolio, sus hojas son coriáceas, de un verde oscuro lustro-
so, enteras, puntiagudas y de bordes enteros o ligeramente aserrados.

Gb They are found in eastern and southern Asia, from the Himalayas east to Japan 
and Indonesia. Their leaves are alternately arranged, simple, thick, serrated, and 
usually glossy.

Fr Originaire des régions tropicales et subtropicales de l'Asie du Sud-Est, de la 
Chine et du Japon. De feuillage persistant, ses feuilles sont coriaces, de couleur 
vert foncé lustré, entières, pointues et à bords entiers ou légèrement dentelés.

-0º

Camelia Cupido/ Camélia Cupido/ Camelia Cupido

Especie Cont. Medidas

Rosthorniana ‘Cupido’ 8 40/60

CAMELIA Theaceae

Es Boj, clásico siempreverde. Se usa en jardinería por su aspecto y cualidades de 
su follaje. Incluye especies muy adecuadas para la formación de setos y  para 
ornamentación general del jardín.

Gb Box, the classic evergreen: can be used for hedging and topiary and are excellent 
plants for growing in pots.

Fr Plantes persistantes par excellence, utilisées comme plantes de haies dans les 
massifs , et aussi sont d’excellentes plantes en pots.

-5º

Boj/ Buis/ Box-tree

Especie Cont. Medidas

Microphylla ‘Faulkner’ 3 30/40

Microphylla ‘Faulkner’ Bola 12 30/40

Microphylla ‘Faulkner’ Bola 25 40/50

Microphylla ‘Faulkner’ Cono 15 60/80

Microphylla ‘Faulkner’ Cono 20 80/100

Microphylla ‘Faulkner’ 1/2 Fusta 18 40/50

BUXUS Buxáceas

Buxus microphylla ‘Faulkner’

Callistemon citrinus ‘Splendens’

Camellia Rosthorniana ‘Cupido’
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Es Arbustos suculentos cultivados por sus hojas en forma de espada con rayas 
multicolores. Los colores son más vivos estando las plantas a media sombra. 
Excelente como planta de interior

Gb Cabbage palm: succulent plants cultivated for their swordlike leaves, striped in 
many colours. Colours are better when grown in semi-shade. Excellent house-
plants.

Fr Arbustes succulents cultivés pour leurs feuilles coriaces striées de plusieurs 
couleurs. Les couleurs sont plus vives si les cordylines sont dans des endroits 
mi-ombrages. Excellentes plantes d’intérieur.

0º

Especie Cont. Medidas

Australis ‘Can Can’ 7 60/80

Australis ‘Charlie Boy’ 7 60/80

Australis ‘Coral’ 5 40/60

Australis ‘Kara Kiri’ 7 60/80

Australis ‘Pacific Paradise’ 5 40/60

Australis ‘Pink Champagne’ 5 40/60

Australis ‘Pink Passion’ 5 40/60

Australis ‘Pink Passion’ 7 60/80

Australis ‘Purple Tower’ 5 40/60

Australis ‘Purple Tower’ 7 60/80

Australis ‘Red Comet’ 5 40/60

Australis ‘Red Comet’ 7 60/80

Australis ‘Red Star’ 5 40/60

Australis ‘Red Star’ 7 60/80

Australis ‘Red Star’ 3 Troncos 50 120/140

Australis ‘Southerm Splendour’ 5 40/60

Australis ‘Southerm Splendour’ 7 60/80

Australis ‘Sundance’ 5 40/60

Australis ‘Torbay Dazzler’ 5 40/60

Australis ‘Torbay Dazzler’ 7 60/80

Australis ‘Torbay Dazzler’ 3Troncos 50 120/140

Indivisa 5 80/100

Indivisa 12 100/120

Indivisa 20 120/140

Indivisa 50 150/175

Indivisa 70 180/+

CORDYLINE Agaváceas

Cordiline/ Cordyline/ Tree of Kings

Cordyline indivisa

Cephalanthus occidentalis

Cordyline australis ‘Red Star’

Es Originaria de las regiones tropicales y templadas de América, África y Asia. Son 
arbustos o pequeños árboles que alcanzan los 5-15 m de altura. Las hojas son 
simples, dispuestas en pares opuestos o en verticilos de tres. Las flores forman 
una densa inflorescencia globular. 

Gb Native to the tropical and temperate regions of America, Africa and Asia. They 
are shrubs or small trees that reach 5-15 m in height. The leaves are simple, 
arranged in opposite pairs or in whorls of three. The flowers form a dense globular 
inflorescence.

Fr Originaire des régions tropicales et tempérées d'Amérique, d'Afrique et d'Asie. Ce 
sont des arbustes ou de petits arbres atteignant 5-15 m de hauteur. Les feuilles 
sont simples, disposées par paires opposées ou par tours de trois. Les fleurs 
forment une inflorescence globulaire dense.

-10º

Aroma de laguna/ Céphalanthe occidental/ Buttonbush

Especie Cont. Medidas

Occidentalis ‘Magical Moonlight’ 8 60/80

CEPHALANTHUS Rubiaceae
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Es Cotoneasteres; en otoño adornados de bayas amarillas o rojas, estos confiables 
arbustos, estan en su máximo esplendor.

Gb Cotoneasters are at their best in autumn, when heavily festooned with yellow or 
red berries.

Fr Cotonéaster sont des arbustes particulièrement décoratifs en automne lorqu’ils  
sont recouverts de baies jaunes rouges.

-5º

Cotoneaster/ Cotoneáster/ Cotoneaster

Especie Cont. Medidas

‘Coral Beauty’ 3 40/60

Dammeri 3 40/60

Horizontalis 3 30/40

Lactea 3 40/60

‘Skogholm’ 3 40/60

COTONEASTER Rosáceas

Es Plenamente resistente. Produce grupos aplanados de hojas apareadas, escami-
formes, de color verde intenso y estróbilos globulares, lustrosos y de color pardo 
oscuro. 

Gb Leyland cypress: resistant tree valued for the colour and shape of their leaves and 
cones.

Fr Arbre très résistant et apprecié pour la forme et couleur de leurs feuiles et leurs 
strobili.

-15º

Ciprés/ Cypres/ Cypress

Especie Cont. Medidas

Leylandii 3 100/120

Leylandii 10 140/150

Leylandii 24 200/225

Leylandii 50 250/300

Leylandii 70 300/350

CUPRESSOCYPARIS Cupresáceas

Es Árbol de las pelucas, por la inflorescencia plumosa que la cubre desde el comien-
zo del verano. Magníficos matices otoñales.

Gb Smoke bush: Common name comes from the frothy inflorescence, which smothers 
it in early summer. Splendid autumn colours.

Fr Àrbres à perruques; nombreuses inflorescences plumeuses en été. Splendides 
coloris automnaux.

-15º

Árbol de las pelucas/ Arbre à perruque/ Smoke-tree

Especie Cont. Medidas

Coggygria ‘Royal Purple’ 3 40/60

Coggygria ‘Royal Purple’ 12 80/100

Coggygria ‘Young Lady’ 3 40/60

Coggygria ‘Young Lady’ 8 60/80

COTINUS Anacardiáceas

Cotoneaster horizontalis

Cupressocyparis (x) leylandii

Cotinus coggygria ‘Royal Purple’
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Es Género que incluye el C. sempervirens, ciprés simbólico mediterráneo, y al C. 
arizonica, de hojas glaucas proveniente de zonas áridas de los Estados Unidos.
C. torulosa requiere un clima más húmedo y más frío.

Gb This genus includes  both C. sempervirens, the Mediterranean cypress, and
C. arizonica, from Arizona. C. torulosa needs a moister, cooler climate.

Fr Genre comprenant le symbolique cyprès méditerranéen C. supervirens ainsi que C. 
arizonica au feuillage glauque et originaire des zones arides des États-Unis.
C. torulosa requiert un climat moins aride et plus humide.

-10º

Ciprés/ Cypres/ Cypress

Especie Cont. Medidas

Arizonica ‘Fastigiata Glauca’ 5 100/120

Arizonica ‘Fastigiata Glauca’ 17 140/150

Arizonica ‘Fastigiata Glauca’ 30 200/250

Macrocarpa ‘Goldcrest’ 5 60/80

Macrocarpa ‘Goldcrest’ 12 80/100

Macrocarpa ‘Lambertiana Aurea’ 5 100/120

Macrocarpa ‘Lambertiana Aurea’ 17 140/150

Macrocarpa ‘Willma’ 5 40/60

Sempervivens 1,5 80/100

Sempervivens 1,5 100/120

Sempervivens 6,5 120/140

Sempervirens ‘Stricta’ 30 300/350

Sempervivens ‘Totem’ 3 80/100

Sempervivens ‘Totem’ 5 120/140

sempervivens ‘Totem’ 12 140/160

Sempervivens ‘Totem’ 18 180/200

Sempervivens ‘Totem’ 25 200/225

CUPRESSUS Cupresáceas

Es Helecho arbóreo o helecho arborescente más conocido con diferencia. Puede 
crecer hasta alcanzar los 15 metros de altura, aunque normalmente lo supera los 
5m. Sus frondes (hojas) tienen un precioso color verde y llegan a medir de 2 a 6 
metros.

Gb Arboreal fern or arborescent fern, better known by far. It can grow to reach 15 me-
ters in height, although it usually exceeds 5m. Its fronds (leaves) have a beautiful 
green color and can measure from 2 to 6 meters.

Fr Fougère arboricole ou fougère arborescente, mieux connue de loin. Il peut attein-
dre 15 mètres de haut, bien qu’il dépasse habituellement 5 mètres. Ses frondes 
(feuilles) ont une belle couleur verte et peuvent mesurer de 2 à 6 mètres.

-5º

Helecho arbóreo/ Fougère arborescente/ Soft tree fern

Especie Cont. Medidas

Antarctica 25 30 cm. Tr.

Antarctica 35 50 cm. Tr.

Antarctica 50 80/90 cm. Tr.

Antarctica 70 100/120 cm. Tr.

Antarctica 90 140/150 cm. Tr.

Antarctica 150 200/+ cm. Tr.

Ebbingei ‘Limelight’ 3 40/60

Ebbingei ‘Limelight’ 12 80/100

Pungens ‘Maculata aurea’ 3 40/60

DICKSONIA Dicksoniaceae

Dicksonia antarctica

Cupressus macrocarpa ‘Goldcrest’
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Es Arbustos floríferos provenientes de Chile y Argentina con hermoso follaje brillante 
y floración en abundancia en verano. Para borduras y setos; excelentes cerca del 
mar.

Gb Handsome, flowering evergreens from Chile and Argentina, useful for borders and 
hedges; they are excellent in coastal areas.

Fr Beaux arbustes persistants originaires du Chili et d’Árgentine au feuillage luisant 
gentine et  à la floraison abandante en été. Utilisés en bordures et en haie et 
forment de très belles haies en bord de mer.

-15º

Escalonia/ Escallone/ Escallonia

Especie Cont. Medidas

‘Red Dream’ 3 40/60

‘Red Dream’ 8 60/80

Rubra ‘Macrantha’ 3 40/50

Rubra ‘Macrantha’ 8 60/80

ESCALLONIA Escalionáceas

Es Los Euonymus de hoja cadúca son apreciados por sus frutos y colores de otoño; 
los siempreverdes por la gran variedad de hojas ornamentales. Para borduras, 
macetas y como setos.

Gb Deciduous Euonymus are valued for their fruit and autumn colours and the 
evergreen species for their enormous range of ornamental foliage. Use in borders, 
hedges and pots.

Fr Les fusains caduques  sont prisés pour leurs fruits et leurs coloris automnaux; les 
fusains persistants, pour la diversité de leur feuillage ornemental.  Plantez-les en 
haies, en bordure ou en pots.

-10º

Evónimo/Fusair/Splinde tree

Especie Cont. Medidas

Japonicus ‘Aureus’ 3 30/40

Japonicus ‘Aureus’ 12 60/80

Japonicus ‘Compacta’ 12 60/80

Japonicus ‘Compacta Variegata’ 3 30/40

Japonicus ‘Compacta Variegata’ 12 80/100

Japonicus ‘Gold Queen’ 12 80/100

Japonicus ‘Mediopicta Luna’ 3 30/40

Japonicus ‘Mediopicta Luna’ 12 60/80

Pulchellus ‘Aurea’ 3 30/40

Pulchellus ‘Verde’ 3 40/60

Variados 1,5 30/40

EUONYMUS Celastráceas

Escallonia rubra

Elaeagnus pungens Maculata

Euonymus japonicus ‘Gold Queen’

Es Arbustos y árboles, muy vigorosos, útiles y follaje muy hermoso y flores olorosas. 
Se emplean mucho como plantas para setos sobre todo en las costas. Resistentes 
a la sequía.

Gb Oleaster: Versatile, fast-growing trees and shrubs with beautiful leaves and 
scented flowers. Excellent hedging plant ideal for coastal areas and with good 
drought resistance.

Fr Arbustes et arbres très vigoureux au beau feuillage et aux fleurs odorantes. Très 
utilisés comme plantes de haie même sur la côte. Résistants à la sécheresse.

-15º

Eleagnus/ Chalef/ Oleaster

Especie Cont. Medidas

Ebbingei 3 40/60

Ebbingei 12 80/100

Ebbingei 18 125/150

Ebbingei Espaldera 18 120

Ebbingei Espaldera 25 150

Ebbingei ‘Gilt Edge’ 3 40/60

Ebbingei ‘Limelight’ 3 40/60

Ebbingei ‘Limelight’ 12 80/100

Pungens ‘Maculata aurea’ 3 40/60

ELAEAGNUS Elaeagnáceas
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Es Se cultivan por sus flores superficialmente acopadas. Resistentes a las heladas. 
Necesitan de un lugar protegido, soleado y luminoso y un suelo bien drenado.

Gb Pineapple Guave: Frost hardy this plant needs well-drained soil  and full sun. 
Edible flowers and fruit.

Fr Cultivés pour leurs fleurs superficiellement cimiées. Résistants aux gélées, ils ont 
besoin d’ un sol  très bien drainé.

-15º

Feijoa/ Goyavier/ Acca

Especie Cont. Medidas

Sellowiana 3 40/60

Sellowiana 8 60/80

FEIJOA Mirtáceas

Es Son arbustos caducos que alcanzan 2-4 metros de altura. Las hojas son ovales 
de 3-9 cm de longitud, con márgenes enteros o serrados. Las flores son blancas, 
con cinco pétalos, que florecen en primavera en ramas terminales. El fruto es un 
folículo seco que se aparta para lanzar las semillas

Gb They are deciduous shrubs reaching 2-4 meters in height. The leaves are oval 3-9 
cm long, with margins or serrated. The flowers are white, with five petals, which 
bloom in spring on terminal branches. The fruit is a dry follicle that moves away 
to release the seeds

Fr Ce sont des arbustes à feuilles caduques atteignant 2-4 mètres de hauteur. Les 
feuilles sont ovales de 3 à 9 cm de long, avec des marges ou en dents de scie. Les 
fleurs sont blanches, à cinq pétales, qui fleurissent au printemps sur les branches 
terminales. Le fruit est un follicule sec qui s'éloigne pour libérer les graines.

-15º

Exochorda/ Exochorda/ Pearl bush

Especie Cont. Medidas

Racemosa ‘Magical Springtime’ 8 60/80

EXOCHORDA Rosaceae

Es Las Fargesias forman parte de los bambús no rastreros. No son invasivos y tienen 
un follaje abundante y perenne.

Gb The Fargesias are part of the non-crawling bamboo. They are not invasive and 
have abundant and perennial foliage.

Fr Les Fargesias font partie du bambou non rampant. Ils ne sont pas envahissants 
et ont un feuillage abondant et pérenne.

-15º

Bambú/Bambou/Blue Bamboo

Especie Cont. Medidas

‘Campbell’ 15

‘Juzhaigou’ 10

nitida ‘Black Pearl’ 10

‘Rufa’ 5

‘Rufa’ 10

‘Rufa’ 15

FARGESIA Poáceas

Es Arbusto y pequeño árbol australiano proveniente de hábitats diferentes. Flores 
muy ornamentales. Suelo bien drenado.

Gb Australian shrubs and small trees from different habitats. Ornamental flowers. 
Well drained soils.

Fr Arbustes et petits arbres originaires de différents habitats, avec des fleurs 
ornementales. Sols bien drainés.

-5º

Grevillea/ Grévillée/ Grevillea

Especie Cont. Medidas

Juniperina 3 40/60

Juniperina 8 60/80

GREVILLEA Proteáceas

Exochorda ‘Magical Springtime’

Grevillea juniperina

Feijoa sellowiana
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Es Se emplea mucho para formar setos o como ejemplar solitario; hojas coriáceas. 
Las plantas en cada especie difieren por forma y color. Bayas de colores, persis-
tentes casi todo el invierno. Suelos bien drenados.

Gb Magnificent evergreen with leathery, glossy leaves for use as a specimen or for 
hedging. Varieties differ in shape and in berry colour. Berries stay on the plant for 
most of the winter. Needs well drained soil.

Fr Magnifiques arbres et arbustes persistants aux feuilles coriaces différentes d’une 
espèce à l’autre par leur couleur et leur forme. Baies colorés pratiquement tout 
l’hiver. Sol très bien drainé.

-10º

Acebo/ Houx commun/ Common holly

Especie Cont. Medidas

Aquifolium ‘Madame Briot’ 3 60/80

Aquifolium ‘Silver Queen’ 3 60/80

Meserveae ‘Blue Angel’ 3 60/80

ILEX Aquifoliáceas

Es Género extremadamente variado con una infinidad de siempreverdes ornamenta-
les de distintos tamaños, formas y colores de las hojas. Suelo bien drenado.

Gb Extremely varied genus with an infinate range of decorative evergreen cultivars of 
all shapes, sizes and colours. Well drained soils.

Fr Genre  extrèmement varié avec une infinité de conifères décoratives de toute 
taille, forme et aux feuilles de couleurs diversifiées. Sol bien drainé.

-15º

Enebro / Genéurier / Junipel

Especie Cont. Medidas

Chinensis ‘Stricta’ 4 40/60

Chinensis ‘Stricta’ 8 80/100

Horizontalis ‘Andorra Compacta’ 4 40/60

Horizontalis ‘Andorra Compacta’ 12 80/100

Horizontalis ‘Prince of Walles’ 4 40/60

Pfitzeriana ‘Aurea’ 4 40/60

Pfitzeriana ‘Mint Julep’ 4 40/60

Pfitzeriana ‘Mint Julep’ 12 80/100

Pfitzeriana ‘Old Gold’ 4 40/60

Pfitzeriana ‘Old Gold’ 12 80/100

Pfitzeriana ‘Pfitzeriana Glauca’ 4 40/60

Pfitzeriana ‘Pfitzeriana Glauca’ 12 80/100

Procumbens ‘Nana’ 4 40/60

Procumbens ‘Nana’ 4 40/60

JUNIPERUS Cupresáceas

Es Arbusto ornamental, usado como tapizante y para borduras. Hermosas flores ama-
rillas con estambres prominentes y , en algunas especies, frutos ornamentales.

Gb Saint John’s Wort: decorative border shrubs giving ground cover. Pretty yellow 
flowers with prominent stamens, and in some species, ornamental fruit.

Fr arbustes ornementaux utilisés en bordures ou  comme couvre-sols. Belles fleurs 
jaunes  à étamines proéminentes et fruits décoratifs  chez certaines espèces.

-15º

Hipérico/ Millepertuis/ St. John´s Wort

Especie Cont. Medidas

‘Hidcote’ 3 40/60

Moserianum 3 40/60

HYPERICUM Clusiáceas

Ilex aquifolium

Hypericum moserianum ‘Tricolor’

Juniperus media ‘Pfitzeriana Glauca’
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Es Árbol y arbusto de fácil cultivo. Sumamente ornamental por su corteza, por la 
floración en verano con flores agrupadas en panículas terminales y por los colores 
en otoño.

Gb Extremely decorative and easy to grow  trees and shrubs with lovely bark, panicles 
of flowers and autumn leaf colours.

Fr De culture facile, ces arbres et arbustes sont très utilisés pour leur écorce, leurs 
fleurs réunies en panicules terminaux et leurs beaux coloris automnaux.

-10º

Árbol de Júpiter/ Lila des Indes/ Pride of India

Especie Cont. Medidas

Indica ‘Benoit’ 3 40/60

Indica ‘Best Red’© 1/2 Fusta 15

Indica ‘Double Dynamite’© 10

Indica ‘Double Feature’ 1/2 Fusta 15

Indica ‘Dynamite’ 12

Indica ‘Nivea’ 3 40/60

Indica ‘Nivea’ 8 60/80

Indica ‘Nivea’ 12 80/100

Indica ‘Rosea’ 3 40/60

Indica ‘Rosea’ 8 60/80

Indica ‘Rosea’ 12 60/80

Indica ‘Rosea’ 50 180/200

Indica ‘Rosea’ 70 200/+

Indica ‘Rubra’ 3 40/60

Indica ‘Superviolacea’ 3 40/60

Indica ‘Superviolacea’ 8 60/80

Indica ‘Superviolacea’ 12 80/100

‘Petite Orchid’ 3 40/60

‘Petite Red’ 3 40/60

LAGERSTROEMIA Litráceas

Es Clásico siempreverde: en macetas, como seto, y como ejemplar solitario, se usa en 
la jardinería artística y en la cocina. Suelo fértil, humífero, fresco y bien drenado.

Gb Classic evergreen used for hedging, as a specimen, as a pot plant  and for topiary 
and cooking. Prefers fertile, humus-rich, and well-drained soil.

Fr Classiques des arbres et arbustes persistants utilisés comme plantes en pot, 
plantes de haies, topiares et en cuisine. Sol fertile, humifère, frais et bien drainé.

-10º

Laurel/Lauriel/Bay Laurel

Especie Cont. Medidas

Nobilis 8 60/80

Nobilis 12 80/100

Nobilis 30 100/120

Nobilis Cono 25 80/100

Nobilis Cono 35 100/120

Nobilis Cono 50 120/140

Nobilis Cono 70 160 /180

Nobilis Copa 25 8/10

Nobilis Copa 25 10/12

Nobilis Copa 35 12/14

LAURUS Lauráceas

Lagerstroemia indica

Laurus nobilis
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Es Es la más amada entre las plantas aromáticas. Hojas grises y estrechas, largas 
espigas floridas y porte ordenado. Cultivada para setos bajos, rocallas, borduras 
y para hacer almohadas olorosas. Hojas y flores con frecuencia son secadas y 
conservadas en bolsitas, y también utilizadas en composiciones de flores secas.

Gb Possibly the most popular of aromatic plants. Narrow grey leaves, long flower 
spikes, and wonderful scent. Used for borders, rock gardens, small hedges and to 
make lavender bags.

Fr La plus populaire des plantes aromatiques aux feuilles grises étroites, aux longs 
épis de fleurs et au délicieux parfum. Cultivées en bordures, en rocailles, pour 
les haies basses. Feuilles et fleurs séches sont souvent utilisées en sachets 
perfumés.

-15º

Espliego/ Lavande vraie/ Tree lavender

Especie Cont. Medidas

Angustifolia 1,5 20/30

Angustifolia 3 30/40

Angustifolia 6,5 40/50

LAVANDULA Lamiáceas

Es Arbustos o pequeños árboles robustos y ornamentales con flores olorosas. Indis-
pensables plantas para setos , utilizadas en la jardinería artística, para borduras. 
L.lucidum como árbol en paseos. Resistentes a la sequía. Cualquier terreno.

Gb Robust, decorative shrubs and small trees with scented flowers, used for  hedges, 
borders, and topiary. L.Lucidum is used for street plantings. Any soil, drought 
resistant.

Fr Arbustes et petits arbres robustes et décoratifs aux feuilles parfumées. Indispen-
sables plantes de haies, très utilisées pour les topiaires et bordure. L. Lucidum 
constitue un très bon arbre d’alignement. Résistants à la sécheresse. Tout type de 
soil bien drainé.

-15º

Aligustre/ Traène/ Privet

Especie Cont. Medidas

Ionandrum Copa 17 40/50 diámetro

LIGUSTRUM Oleáceas

Es Chino de origen, arbusto de bello follaje perenne. Exige escaso mantenimiento. Su 
ritmo de crecimiento es medio.

Gb Chinese origin, bush of beautiful evergreen foliage. It demands little maintenan-
ce. Its rate of growth is medium.

Fr Origine chinoise, buisson de beau feuillage à feuillage persistant. Il nécessite peu 
de maintenance. Son taux de croissance est moyen.

-10º

Loropétalo/Loropétale/Chinese fringe flower

Especie Cont. Medidas

Chinense ‘Fire Dance’ 5 40/60

Chinense ‘Fire Dance’ 8 60/80

Chinense ‘Fire Dance’ 12 80/100

Chinense ‘Ruby Dunner’ 8 60/80

LOROPETALUM Hamamelidaceae

Es Son árboles o arbustos perennes nativos de regiones tropicales y subtropicales del 
sur y sudeste de Asia (Indochina), incluyendo el sur de China.

Gb They are trees or evergreen shrubs native to tropical and subtropical regions of 
South and Southeast Asia (Indochina), including southern China.

Fr Ce sont des arbres ou des arbustes à feuilles persistantes originaires des régions 
tropicales et subtropicales de l'Asie du Sud et du Sud-Est (Indochine), y compris 
la Chine méridionale.

-5º

Michelia/ Michelie / Michelia

Especie Cont. Medidas

‘Fairy Blush’ 8 60/80

‘Fairy White’ 8 60/80

MICHELIA Magnoliaceae

Loropetalum chinense f. rubrum ‘Fire Dance’

Lavandula angustifolia

Michelia ‘Fairy Blush’
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Es Bonita planta cultivada por las flores el follaje y las bayas. Algunas especies son 
aromáticas o tienen una corteza decorativa. Elegante y refinada para borduras, 
setos, macetas y para el jardín natural. Terrenos ligeros, fértiles y bien drenados.

Gb Beautiful flowers, leaves and berries; Some species are aromatic and others have 
attractive bark; used for borders, hedging and in pots.

Fr Cultivés par leur feuillage. Certaines espèces sont aromatiques et ont une écorce 
décorative. Élégantes plantes utilisées pour les massifs d’arbustes, les haies, 
plant en pot, et les jardins.

-5º

Arrayán/ Myrte commun/ Common myrthe

Especie Cont. Medidas

Communis 3 40/60

Communis Bola 8 60/80

MYRTUS Mirtáceas

Es Elegante arbusto chino de follaje delgado con grandes panículas de flores y 
bayas persistentes y hermosos colores otoñales. Para borduras. Terrenos fértiles y 
drenados pero no demasiado secos.

Gb Heavenly bamboo: lovely plant  with fine leaves, large panicles of flowers, long-
lasting berries and beautiful autumn leaf colours. For fertile,well drained but 
moist soil.

Fr  Élégants arbustes chinois avec feuilles pennés, grands panicules de fleurs , 
baies persistantes et jolis coloris automnaux. Sol fertile, humide et bien drainé.

-10º

Nandina/ Bombou sacré/ Sacred Bamboo

Especie Cont. Medidas

Domestica 3 40/60

Domestica 8 60/80

Domestica 12 80/100

Domestica 45 180/200

Obsessed 8 60/80

NANDINA Berberidáceas

Es Arbusto muy resistente, hojas coríaceas y excepcional floración de verano, 
casi siempre olorosa. Símbolo del verano mediterráneo. Cualquier terreno bien 
drenado. 

Gb Sturdy shrubs with leathery foliage and spectacular blooms that are usually 
scented. The very symbol of a Mediterranean summer. Any well drained soil.

Fr Arbustes très robustes, feuilles coriaces et floraison essentiellement estivale, 
le plus souvent parfumée. Symbole de l’été méditerranéen. Tout type de sol bien 
drainé.

0º

Adelfa/ Laurier-rose / Rose Bay

Especie Cont. Medidas

Oleander 3 40/60

Oleander 10 60/80

Oleander 17 80/100

Oleander 50 1,4/1,6

NERIUM Apocináceas

Myrtus communis

Nerium oleander

Nandina domestica
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Es Originaria de Norteamérica. Humedad media. Prefiere sustratos drenantes y 
relativamente profundos.

Gb Native to North America Average humidity. It prefers draining and relatively deep 
substrates.

Fr Originaire d’Amérique du Nord Humidité moyenne Il préfère les substrats drai-
nants et relativement profonds.

5º

Nolina / Nolina / Nolina

Especie Cont. Medidas

Hibernica 20 20/30

Hibernica 25 30/40

Nelsonii 10 40/60 Total

NOLINA Asparagáceas

Es Género de arbustos caducifolios, principalmente de floración estival; se utilizan en 
jardinería por sus flores aromáticas. Resistente a heladas. Necesitan exposición a 
pleno sol y suelos fértiles y bien drenados.

Gb Genus of shrubs, often flowering in summer, with scented flowers. Useful for 
gardens. Frost resistant, they require sunny exposure and fetile, well drained soils.

Fr Genre d’arbustes, généralement avec floraison estivale, très utilisés dans les jar-
dins par leurs fleurs parfumées. Résistants à la gélée, ils   demandent l’exposition 
au soleil et sols fertiles et bien drainés.

-15º

Celinda/ Seringat des jardins/ Mock orange

Especie Cont. Medidas

‘Dame Blanche’ 3 40/60

‘Dame Blanche’ 8 60/80

‘Virginalis’ 3 40/60

PHILADELPHUS Hydrangeaceas

-10º

Es Se utilizan en jardinería por sus hojas ensiformes y destacadas. Resisitentes. 
Necesitan exposición a pleno sol y suelos húmedos y bien drenados.

Gb Very architectural plants useful in gardening due to their stiff, sword-shaped 
leaves. Sun exposure and moist, well-drained soil needed.

Fr Plants résistants très appreciès par leurs feuilles. Ils demandent l’exposition au 
soleil, sol humides et bien drainés.

Lino de Nueva Zelanda/ Lin de Nouvelle-Zélande/ New Zealand flax

Especie Cont. Medidas

‘Amazing Red’ 5 40/60

‘Black in black’ 7 60/80

‘Bronze Baby’ 5 40/60

‘Bronze Baby’ 7 60/80

‘Bronze Baby’ 25 100/110

‘Cream Delight’ 7 60/80

‘Flamingo’ 7 60/80

‘Golden Ray’ 5 40/60

‘Maori Maiden’ 7 60/80

‘Pink Stripe’ 5 40/60

‘Pink Stripe’ 25 100/120

‘Platt´s Black’ 5 40/60

‘Rainbow Queen’ 5 40/60

‘Red Sensation’ 7 60/80

‘Red Sensation’ 25 100/120

‘Tricolor’ 5 40/60

‘Tricolor’ 7 60/80

Tenax ‘Variegatum’ 7 60/80

Tenax ‘Variegatum’ 25 80/100

Tenax ‘Variegatum’ 50 100/120

Tenax ‘Verde’ 7 60/80

PHORMIUM Agaváceas

Nolina

Philadelphus

Phormium
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-5º

Es Arbusto asiático apacible por su follaje, flores y bayas. Se emplea para crear 
setos, borduras, y en los parques. Cualquier terreno fértil.

Gb Asiatic shrubs valued for their foliage, flowers and fruit. Used for borders, hedges 
and in parks. Any fertile soil

Fr Arbustes asiatiques très appreciès par leur feuillage, leurs fleurs et leurs fruits. 
Utilisés en bordures, en haies et dans les parcs. Tout type de sol

Fotinia/ Photinie/ Photinia

Especie Cont. Medidas

Fraseri ‘Litle Red Robin’ 3 30/40

Fraseri ‘Litle Red Robin’ 12 40/60

Fraseri ‘Red Robin’ 3 40/60

Fraseri ‘Red Robin’ 8 60/80

Fraseri ‘Red Robin’ 12 80/100

Fraseri ‘Red Robin’ 18 120/140

Fraseri ‘Red Robin’ 40 120/140

Fraseri ‘Red Robin’ 50 140/160

Fraseri ‘Red Robin’ 60 180/200

Fraseri ‘Red Robin’ Espaldera 18 120

Fraseri ‘Red Robin’ Espaldera 25 150

PHOTINIA Rosáceas

Es Coníferas de forma y altura diferenciadas: de gigantes a menos de 3m. En general 
son plantas muy rústicas. Requieren suelos ácidos.

Gb Spruce come in all shapes and sizes from giants to under 3m.  Most are very 
hardy but require acidic, moist soil.

Fr Conifères de formes et de hauteur très diversifiées (de la épicea géant à l´épicea 
de moins de 3m). La plupart sont très rustiques. Sol acide et humide.

-15º

Picea/ Epicéa/ Dward

Especie Cont. Medidas

Hopsii 30 100/120

PICEA Pináceas

Es Los pinos son plantas tan diferentes entre ellas que hay uno para cada gusto y 
clima. Excelentes árboles para jardín y parque, se producen y comercializan por 
su madera, piñas y resina. Muchos aman el calor y muchos toleran la sequía.

Gb Pines are  diverse enough to accomodate most climates and tastes. They are ex-
cellent trees for gardens and parks and are commercially grown for timber, cones 
and resin. Most like warm climates and many are drough tolerant.

Fr Plantes extraordinairement diverses qu¡il sera possible  de trouver une espèce  
adéquate quelque soit le climat consideré. Cultivés dans les parcs et jardins, ils 
sont également cultivés par leur bois, leurs pignons et leur résine. Beaucoup de 
pins affectionnent la chaleur et supportent la sécheresse.

-10º

Pino/ Pin/ Pine

Especie Cont. Medidas

Halepensis 24 140/160

Halepensis 35 180/200

Pinea 30 14/16 Cir.

Pinea 50 16/18 Cir.

Pinea 50 18/20 Cir.

PINUS Pináceas

Photinia fraseri ‘Little Red Robin’

Pinus pinea

Picea
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Es Árboles y arbustos mediterráneos y orientales con hermoso follaje aromático y 
frutos ornamentales. 

Gb Mediterranean and near eastern  trees and shrubs with scented foliage and 
decorative fruits-

Fr Arbres et arbustes méditerranéens et orientaux. Beau feuillage aromatique et 
fruits décoratifs.

0º

Pistachero/ Pistachier/ Pistache

Especie Cont. Medidas

Lentisco 3 40/60

Lentisco 8 60/80

PISTACIA Anacardiáceas

Es Los pitósporos se consideran un elemento fundamental del jardín mediterráneo. 
Se emplean en borduras, para formar setos o en maceta. Resisten a la salinidad y 
a la sequía. Terreno bien drenado.

Gb Pittosporum are a vital element in most Mediterranean gardens. Useful for pots, 
borders and  hedges. Salt and drought resistant. Well-drained soil is needed.

Fr Les pittosporum constituent un élément indispensable des  jardins méditerra-
néens. Utilisés en bordures, dans les haies ou en pot. Résistants à la sécheresse 
et au sel. Sol bien drainé.

Especie Cont. Medidas

Tenuifolium ‘Variegata’ 5 30/40

Tenuifolium ‘Variegata’ 8 40/50

Tobira 10 60/80

Tobira 30 120/140

Tobira ‘Nana’ 3 20/30

Tobira ‘Nana’ 8 40/50

Tobira ‘Nana’ 12 50/60

Tobira ‘Nana’ 20 60/80

Tobira ‘Nana’ 40 80/100

-5º

Pitosporo/ Pittospore/ Mock orange
PITTOSPORUM Pittosporáceas

Es Los Prunus se reparten en tres categorías: los cerezos floridos, considerados entre 
los árboles legendarios más hermosos; los Prunus de fruta, hermosos y útiles; y 
los Prunus siempreverdes, para setos y borduras. Terrenos bien drenados.

Gb Prunus can be divided into three groups: ornamental cherries,  among the most 
beautiful of all the trees; fruiting cherries, beautiful and useful; and evergreen 
cherries, for borders and hedges.

Fr On  distingue trois groupes de cerisiers: parmi les plus beaux, les cérisier à fleurs; 
les cerisiers fruitiers, avec caractère décoratif et pour leurs fruits; et les cerisiers 
persistants pour les bordures et les haies.

-15º

Ciruelo mirobolán/ Prunier myrobolan/ Cherry Plum

Especie Cont. Medidas

Cerasifera ‘Pissardii’ 4 40/60

Cerasifera ‘Pissardii’ 12 100/120

Cerasifera ‘Pissardii’ 35 150/175

Cerasifera ‘Pissardii’ 50 175/200

Cerasifera ‘Pissardii’ 70 200/225

Laurocerasus ‘Novitas’ 3 40/60

Laurocerasus ‘Novitas’ 12 80/100

Laurocerasus ‘Novitas’ 35 120/140

PRUNUS Rosáceas

Pistacia lentiscus

Pittosporum tobira ‘Nana’

Prunus laurocerasus
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Es Espino de fuego; arbusto conocido por sus esplendorosas bayas otoñales de color 
amarillo, anaranjado o rojo. Cultivo fácil. Empleado para borduras, para formar 
setos espinosos impenetrables.

Gb Firethorn: shrub mainly known for its splendid  show of autumn berries of yellow, 
orange or red. Easy grown and useful for borders, and impenetrable hedges.

Fr Arbustes très prisés pour leur profusion de baies remarquables, jaunes, oranges et rou-
ges en automne. Trés utilisés pour les bordures, ou pour composer des haies protectives.

-10º

Espino de fuego/ Buisson ardent/ Firethorn

Especie Cont. Medidas

‘Mohave’ 3 50/60

‘Mohave’ 12 80/100

‘Navaho’ 3 50/60

‘Navaho’ 8 60/80

‘Orange Glow’ 3 50/60

‘Soleil d´Or’ 3 50/60

‘Teton’ 3 50/60

PYRACANTHA Rosáceas

Es Entre las especies ornamentales R. speciosum es conocido por su follaje delgado y sus 
flores parecidas a las de la Fuchsia; R. laurifolium por sus hermosas flores de invierno.

Gb Among ornamental currants R. speciosum is known for its fine foliage and 
fuchsia-like flowers, and R. laurifolium, for its beautiful winter blooms.

Fr Parmi les espèces ornementales, R. speciosum est très apprecié pour son feui-
llage fin et ses fleurs en clochette proches de fleurs de fuchsia. R. laurifolium est 
prisé pour sa floraison d’hiver

-10º

Grosellero/ Groseiller/ Gooseberry

Especie Cont. Medidas

Nigrum (Casis) 3 40/60

Uva-crispa 3 40/60

RIBES Saxifragáceas

Es Son arbustos y pequeños árboles que alcanzan 1-10 m de altura. Las flores se agrupan 
en densas panículas de 5-30 cm de longitud, son muy pequeñas de color crema, verdo-
so o rojo, con cinco pétalos. El fruto forma densos racimos de drupas rojas. 

Gb They are shrubs and small trees that reach 1-10 m in height. The flowers are 
grouped in dense panicles of 5-30 cm in length, are very small cream, greenish or 
red, with five petals. The fruit forms dense clusters of red drupes.

Fr Ce sont des arbustes et de petits arbres pouvant atteindre 1 à 10 m de hauteur. 
Les fleurs sont groupées en panicules denses de 5 à 30 cm de long, sont de très 
petites couleurs crème, verdâtres ou rouges, à cinq pétales. Le fruit forme des 
grappes denses de drupes rouges.

-10º

Grosellero/ Groseiller/ Gooseberry

Especie Cont. Medidas

Typhina ‘Tiger Eyes’ 8 60/80

RHUS Anacardiaceae

Pyracantha ‘Soleil d’Or’

Rhus typhina ‘Tiger Eyes’

Ribes nigrum
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Es En gran parte originarios del hemisferio norte, los Rubus se cultivan sobre todo por sus 
frutos, y también como plantas ornamentales para el jardín. Terrenos bien drenados.

Gb A great number of Rubus are native to the Northern hemisphere. They are grown 
mainly for their fruit, but are also good ornamentals. For well-drained soil.

Fr Une grande partie des Rubus sont originaires de l’hémisphère Nord. Cultivés 
essentiellement pour leurs fruits, ils demeurent néanmoins  très décoratifs. Sol 
bien drainé.

-10º

Zarzamora o frambueso/ Framboiser/ Raspberry

Especie Cont. Medidas

Idaeus 3 40/60

RUBUS Rosáceas

Especie Cont. Medidas

Raulstonii ‘Hartlage Wine’ 8 60/80

Raulstonii ‘Venus’ 8 80/80

Es Pequeños arbustos con maravillosas hojas muy aromáticas. Ideales para rocallas 
y jardines secos.

Gb Small shrubs  with  strongly aromatic leaves, suitable for rockeries and dry gardens.

Fr Petits arbustes au splendide feuillage très aromatique, idéals pour les rocailles et 
les jardins secs.

-10º

Santolina/ Santoline/ Lavender cotton

Especie Cont. Medidas

Chamaecyparissus 1,5 30/40

Chamaecyparissus 3 50/60

SANTOLINA Asteráceas

Es Proviene de China donde pertenece a especies en peligro de extinción. En los vive-
ros europeos todavía es muy raro. Se cultiva por sus hermosas flores y atractivas 
hojas.

Gb It comes from China where it belongs to endangered species. In European nurseries 
it is still very rare. It is cultivated by beautiful flowers and attractive leaves.

Fr Il vient de Chine où il appartient à une espèce en voie de disparition. Dans les 
pépinières européennes, cela reste encore très rare. Il est cultivé par de belles 
fleurs et de belles feuilles.

-15º

flor de cera Chino/ Calycanthe de Chine/ Chinese sweetshrub
SINOCALYCANTHUS Calycanthaceae

Es De fuerte aroma, reflorece y tiene hermoso follaje. El romero simboliza con 
eminencia la vegetación mediterránea. Para borduras, setos, rocallas y también 
en terrenos muy áridos.

Gb Strongly aromatic, repeat flowering  and with good foliage. Rosemary represents 
the best of Mediterranean vegetation; used for borders, hedges and rockeries even 
in the poorest soil.

Fr Arbustes persistants fortement aromatiques, au beau feuillage et à la floraison 
répétitive. Le romarin  représente parfaitement la végétation méditerranéenne. Uti-
lisé en bordures, dans les haies  et les rocailles meme dans le sol le plus pauvre.

-10º

Romero/ Romarium/ Rosemary

Especie Cont. Medidas

Officinalis 1,5 20/30

Officinalis 3 30/40

Officinalis ‘Prostratus’ 1,5 20/30

Officinalis ‘Prostratus’ 3 30/40

ROSMARINUS Lamiáceas

Rubus idaeus

Sinocalycanthus

Rosmarinus
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Es Rastrera americana con follaje gris verde y una larga sucesión de flores de 
primavera a otoño. Cubre rápidamente amplias superficies.

Gb Meadowsweet: grey-green foliage with a long flowering period from spring to 
autumn. Provides very quick ground cover.

Fr Plantes grimpantes très appreciées pour leur généreuse floraison grise verte de 
printemps à l’automne. Elles couvrent rapidement des terrains très grands.

-15º

Spirea/ Spirée/ Meadowsweet

Especie Cont. Medidas

Arguta 3 40/60

Japonica  ‘Albiflora’ 3 30/40

Japonica ‘Anthony Waterer’ 3 40/60

Japonica  ‘Pleniflora’ 3 30/40

Vanhouttei 3 40/60

SPIRAEA Rosáceas

Es Arbustos nativos de Asia y Europa. Bella y generosa floración de primavera, 
muy olorosa. Se emplean para borduras, grupos de plantas y setos informales. 
Cualquier terreno.

Gb Shrubs from Asia and Europe, with a generous show of beautiful scented foliage 
in spring. Used for borders, clumps and hedges. Any soil.

Fr Arbustes originairs d’Asie et d’Europe avec une généreuse floraison printanière, très par-
fumée. Utilisés pour les bordures, les massifs de plantes et les haies. Tout type de sol.

-15º

Lila/ Lilas/ Lilac

Especie Cont. Medidas

Chinensis ‘Saugeana’ 3 40/60

Chinensis ‘Saugeana’ 8 60/80

Chinensis ‘Saugeana’ 12 80/100

Vulgaris ‘Belle de Nancy’ 3 40/60

Vulgaris ‘Katherine Havemeyer’ 3 40/60

Vulgaris ‘Katherine Havemeyer’ 8 60/80

Vulgaris ‘Katherine Havemeyer’ 12 80/100

SYRINGA Oleáceas

Es Proveniente de Europa, Asia y América, por esta razón es considerado el más 
clásico de los siempreverdes para setos y para la jardinería artística; de follaje 
denso y color oscuro. Agrega a cualquier jardín un toque de distinción. Tolera la 
mayoría de suelos

Gb Yew from Europe, Asia and America, considered the most classic evergreen for 
hedges and topiary; dense leaves and  dark in colour. It adds a touch of sophisti-
cation to any garden and is tolerant of moist soils.

Fr Originaire d’Europe, d’Asie et d’Amérique, ils sont considerés a juste titre comme 
le persistant le plus classique  pour constituer des haies et des topiaires. Avec 
son feuillage dense et sombre, ils apportent une touche sophistiquée pour tout 
type de jardins. Tolérent les sols humides.

-15º

Tejo/ If commun/ English Yew

Especie Cont. Medidas

Baccata 3 30/50

Baccata Cono 12 60/80

Baccata Cono 40 100/120

Baccata Cono 50 120/140

Baccata Cono 70 140/160

Baccata Cono 90 175/180

TAXUS Taxáceas

Syringa vulgaris ‘Katherine Havemeyer’

Taxus baccata

Spiraea japonica Anthony Waterer
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Es Arbustos resistentes a la sequía y a los suelos áridos, indispensables para el 
jardín mediterráneo.

Gb Drought resistant shrubs suitable for arid soils, invaluable in the Mediterranean 
garden.

Fr Arbustes résistants à la sécheresse et  aux sols arides, indispensables pour les 
Jardins Méditerranéens.

-5º

Salvia amarga/ Germandrée arbustive/ Shrubby Germander

Especie Cont. Medidas

Fruticans ‘Azureum’ 3 40/50

Fruticans ‘Azureum’ Bola 12 40/50 Cir.

Fruticans ‘Azureum’ Bola 25 50/60 Cir.

TEUCRIUM Lamiáceas

Es Las Thujas tienen todas follaje denso y hermoso, los colores en cambio pueden 
variar entre las especies. Todas son excelentes plantas de seto y borduras, 
mientras que las variedades enanas son buenas para rocallas. T. occidentalis y T. 
plicata prefieren climas frescos.

Gb Though all Thujas share the same dense foliage, the colours vary greatly from one 
species to another. All are excellent for hedges and borders, whilst dwarf varieties 
are good in rockeries. T. occidentalis and T. plicata prefer cooler climates.

Fr Tous les thujas ont un feuillage très dense et  beau òu  la couleur peut varier 
d’une espèce à l’autre. Tous sont d’excellentes plantes d haie et de bordure- les 
varietés naines sont utilisée dans les rocailles. T. occidentalis et T. plicata préfe-
rent les climats plus frais.

-15º

Tuya/ Thuya/ Thuja

Especie Cont. Medidas

Occidentalis ‘Smaragd’ 5 60/80

Occidentalis ‘Smaragd’ 12 80/100

Occidentalis ‘Smaragd’ 25 100/120

Occidentalis ‘Smaragd’ 30 120/140

Occidentalis ‘Smaragd’ 55 150/175

Occidentalis ‘Smaragd’ 70 180/200

Orientalis ‘Aurea Nana’ 4 30/40

Orientalis ‘Aurea Nana’ 8 60/70

Orientalis ‘Aurea Nana’ 12 60/80

Orientalis ‘Aurea Nana’ 25 80/100

Orientalis ‘Aurea Nana’ 35 100/110

Orientalis ‘Pyramidalis Aurea’ 5 40/60

Orientalis ‘Pyramidalis Aurea’ 12 80/100

Orientalis ‘Pyramidalis Aurea’ 30 125/150

Orientalis ‘Pyramidalis Aurea’ 50 150/175

Orientalis ‘Pyramidalis Aurea’ 50 175/200

THUJA Cupresáceas

Teucrium azureum

Thuja occidentalis ‘Smaragd’
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Es Planta aromática, arbustiva o herbácea indispensable en la comida. Para bordu-
ras, rocallas y paredes.

Gb Pretty, aromatic herb or shrub indispensable for cooking and suitable for borders, 
rock gardens and walls.

Fr Arbustes aromatiques ou herbacés, très utilisé pour la cuisine mais aussi cultivés 
dans les jardins, en bordures, en rocailles ou sur les murs.

-15º

Tomillo/ Thym/ Thyme

Especie Cont. Medidas

Citriodorus ‘Aureus’ 1,5 20/30

Citriodorus ‘Aureus’ 3 30/40

Citriodorus ‘Aureus’ 5 40/50

Vulgaris 1,5 20/30

Vulgaris 3 30/40

Vulgaris 5 40/50

THYMUS Labiadas

Es En gran parte originarios del hemisferio norte, se cultivan sobre todo por sus fru-
tos, y también como plantas ornamentales para el jardín. Terrenos bien drenados. 
Crecimiento vigoroso.

Gb A great number of Vaccinium are native to the Northern hemisphere. They are 
grown mainly for their fruit, but are good ornamentals. For well-drained soil. Very 
fast growth.

Fr Une grande partie des Vaccinium sont originaires de l’hémisphère Nord. Cultivés 
essentiellement pour leurs fruits, ils demeurent néanmoins  très décoratifs. Sol 
bien drainé. Croissance très vite.

-10º

Arándano/ Myrtile / Whortle Berry

Especie Cont. Medidas

‘Blue Ray’ (Arándano) 3 40/60

VACCINIUM Rosáceas

Thymus vulgaris

Vaccinium
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Es Género que incluye muchos de los más apetecibles arbustos ornamentales. 
Flores reunidas en grandes panículas, por lo general blancas con matices rosas y 
olorosas. Los siempreverdes tienen un bonito follaje. Se emplean para borduras, 
en grupos o como setos floridos. V. tinus sirve para reconstruir un ambiente de 
monte mediterráneo.

Gb A genus including some of the most desirable of ornamental shrubs; the flowers 
are generally scented and white suffused pink and are held in large panicles. The 
evergreens have handsome leaves; used for clumps, borders and as flowering 
hedges. V tinus is also used to create a mountainous Mediterranean atmosphere.

Fr Très beaux arbustes d’ornement aux grandes panicules,  des fleurs blanches 
rosées souvent parfumées. Les persistants ont généralement un beau feuillage. 
Utilisés dans les massifs, les bordures ou pour les haies fleuries. V tinus créée 
une ambiance de maquis.

-10º

Viburno/ Laurier tin/ Viburnum

Especie Cont. Medidas

Opulus ‘Roseum’ 3 40/60

Opulus ‘Roseum’ 8 60/80

Opulus ‘Roseum’ 12 80/100

Tinus 3 40/60

Tinus 5 60/80

Tinus 8 60/80

Tinus 12 80/100

Tinus 18 100/120

Tinus 40 120/140

Tinus ‘Eve Price’ 3 40/60

Tinus ‘Eve Price’ 8 60/80

Tinus ‘Eve Price’ 12 80/100

Tinus ‘Eve Price’ 15 100/120

Tinus ‘Eve Price’ 40 120/140

Tinus ‘Lucidum’ 3 40/60

Tinus ‘Lucidum’ 12 80/100

Tinus ‘Lucidum’ 18 100/120

Tinus ‘Lucidum’ 40 120/140

VIBURNUM Caprifoliáceas

Es Planta de gran valor arquitectónico con largas hojas en forma de cinta, pun-
tiagudas, y altas espigas de flores olorosas. Para borduras, para grupos y para 
cultivarse en maceta. Terrenos bien drenados.

Gb Plants of great architectural  value with long ribbonlike leaves and tall spikes of 
pendulous, fragrant flowers. Used for borders, group planting and pots. They need 
well drained soils.

Fr Plantes de grande valeur architecturale aux longues feuilles rubanées, souvent 
pointues et aux grans épis de fleurs parfumées. Cultivées en bordure, en massifs 
ou en pot. Sol bien drainé.

-15º

Yuca/ Yucca/ Yucca

Especie Cont. Medidas

‘Color Guard’ 8 40/60

Elegans 10 40/60

Filamentosa ‘Bridge Edge’ 8 40/60

Gloriosa ‘Variegata’ 8 40/60

Jewell 10 40/60

Rostrata 12 40/60

Rostrata 15 60/80

Rostrata 35 30/40 tron.

YUCCA Agaváceas

Yucca filamentosa

Viburnum tinus ‘Eve Price’
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En nuestro catálogo disponemos de 
una amplia gama de trepadoras, 
adaptadas a diferentes condiciones 
climáticas, vigorosas y de desarrollo 
equilibrado. Con flores de vistosos 
colores y follaje intenso aportarán 
un gran valor ornamental a cual-
quier jardín. 

In our catalogue we have a wide 
range of climbing plants, adapted to 
different climatic conditions, hear-
ty and well balanced. They have 
flowers with eye-catching colours 
and dense foliage that will contribu-
te a great ornamental value to any 
garden.

Dans notre catalogue, nous avons 
une large gamme d’escalade, adap-
té à des conditions climatiques diffé-
rentes vigoureuse et équilibrée de 
développement. Avec un feuillage 
coloré et intense de fleurs, ils appor-
teront une grande valeur ornemen-
tale à n’importe quel jardin.
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Es Se utilizan en jardinería por la calidad de sus flores. Resistentes a las heladas, 
sin embargo en las áreas más frías requieren la protección de una pared soleada. 

Gb Used in gardening for the quality of their flowers. Hardy plants but need the 
shelter of a sunny wall.

Fr Très utilisés dans les jardins par la qualité de leurs fleurs. Résistants aux gélées 
mais avec la protection d’une mur au soleil.

Es Insustituible siempreverde que tolera la sombra y el escaso mantenimiento, se 
usa como tapizante, seto, para cubrir edificios y para crear hermosos contrastes 
de follaje en el járdin.

Gb Ivy: irreplaceable evergreen plant tolerant of heavy shade and neglect; used for 
groundcover,  hedges, for covering walls and for creating effects with contrasting 
foliage in the garden.

Fr Irremplaçables plantes persistantes, grimpantes ou rampantes de culture facile. 
Tolérant l’ombre, elles sont utilisées comme couvre-sol,plantes de haies, pour 
couvrir les murs et créer un effet de contraste dans le jardin.

-10º

Trompeta trepadora/ Bignone de Virginie/ Trumpet vine

Especie Cont. Medidas

Radicans 3 180

CAMPSIS Bignoniáceas

-15º

Hiedra/ Lierre/ Ivy

Especie Cont. Medidas

Canariensis ‘Gloria de Marengo’ 3 150

Canariensis ‘Gloria de Marengo’ 30 300/400

Helix ‘Minor Variegata’ 3 120

Helix ‘Minor Verde’ 3 120

Helix ‘Oro di Bogliasco’ 3 120

Helix ‘Verde de Irlanda’ 3 180

Helix ‘Verde de Irlanda’ 30 300/400

Helix ‘Verde de Irlanda’ Cilindro 18 160

Helix ‘Verde de Irlanda’ Cilindro 30 210

HEDERA Araliáceas

Es Trepadora o arbusto colgante de floración muy hermosa, olorosa menos el 
J. mesnyi, J. nudiflorum y J. rex. Para parrales y borduras. Suelos que drenen bien, 
no secos.

Gb Climbers or trailing shrubs with lovely flowers that are scented except for . 
mesnyi, J. nudiflorum and J. rex. Used for borders and pergolas. Well drained soil 
that does not dry out.

Fr Plantes grimpantes ou arbustes à port retombant aux très belles fleurs souvent  
parfumées sauf . mesnyi, J. nudiflorum et J. rex. Très utilisées pour les bordures et 
les pergolas. Sol bien drainé qui ne se desséche pas.

-10º

Jazmín/ Jasmin/ Jasmine

Especie Cont. Medidas

Azoricum 3 120

Nudiflorum ‘Amarillo’ 3 160

Polyanthum 3 160

JASMINUM Oleáceas

Campsis radicans

Jasminum nudiflorum

Hedera helix
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Es Género que incluye muy diferentes especies con empleos múltiples. Bonitas flores 
de las cuales muchas son olorosas bayas decorativas. Hay que proteger las raíces 
contra el sol. Terrenos enriquecidos de humus, bien drenados que no sequen. 

Gb A large and diverse genus of plants with many different uses. Flowers are beauti-
ful and  generally scented, decorative berries. They like to have their roots shaded 
and need well drained, humus enriched, damp soil.

Fr Ce genre très vaste comprend de nombreuses plantes  aux multiples utilisations. 
Floraison belle souvent parfumée et baies décoratives. Protegez le pied de la 
plante  du soleil. Sol enrichi en humus et bien drainé.

-5º

Madreselva/ Chèvrefenille de Henry/ Climbing honey suckle

Especie Cont. Medidas

Amarilla 3 180

Heckrotti ‘Gold Flame’ 3 180

Henryi 3 180

Japonica ‘Chinensis’ 3 180

LONICERA Caprifoliáceas

Es Trepadora parecida a los Ampelopsis con los mismos, insuperables, colores 
otoñales. Suelos normales drenados.

Gb Climbers similar to Ampelopsis with the same unbeatable range of autumn 
colours. Any well drained soil.

Fr Plantes grimpantes rappelant l’Ampelopsis. Memes couleurs vives d’autumne. Sol 
ordinaire et bien drainé.

-15º

Parra de Virginia/ Vigne-vierge/ Virginia creeper

Especie Cont. Medidas

Quinquefolia 3 180

Tricuspidata ‘Robusta’ 5 120/140

Tricuspidata ‘Robusta’ 15 160/180

Tricuspidata ‘Veitchii’ 3 140

Tricuspidata ‘Veitchii’ 12 160

PARTHENOCISSUS Vitáceas

Es Familia de trepadoras de origen sudamericano. Se evidencia por sus flores 
sumamente hermosas y sus frutos en muchos casos comestibles. Las variedades 
más sensibles al frío son buenas para ser cultivadas en maceta. Resistente a la 
sequía. Terrenos arenosos y que drenen bien.

Gb Passion flower: climber from South America. Distinguished by their superb, 
scented flowers and sometimes edible fruits. The non-hardy species can be grown 
easily in pots. Drought resistant, they need sandy, well drained soils.

Fr Famille de plantes grimpantes  originaire de l’Amérique du Sud. Distinguées par 
leurs belles fleurs et leurs fruits souvent comestibles. La varieté la plus sensible 
au froid est prête à la culture en pot. La plupart résistent à la sécheesse. Sol 
sableux et bien drainé.

-10º

Pasionaria/ Fleur de la passion/ Passion flower

Especie Cont. Medidas

Caerulea 3 180

Caerulea 12 200

PASSIFLORA Passifloráceas

Lonicera henryi

Passiflora caerulea

Parthenocissus quinquefolia
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Es Arbustos sudafricanos, naturalizados mediterráneos. Floración agraciada y gene-
rosa; también se usan como trepadores. Cuando se protegen las raíces, vuelven a 
brotar también después de inviernos fríos.

Gb  Originally South African, now naturalised in the mediterranean.  Grown for its 
abundance of graceful flowers and also as a climber. If well mulched  it can 
sprout from the base after a cold winter.

Fr Arbustes sudafricains, très presents dans la région méditerranéenne.Floraison 
gracieuse et abondante, aussi cultivés comme petites plantes grimpantes. Si les 
racines sont bien protégées, les Plumbangos peuvent faire de rejets à la base  à 
la fin d’hiver froid.

Es Es la reina de las flores. La mayoria de las rosas requieren sol, en los climas muy 
cálidos es más indicada la media sombra.  

Gb The queen of flowers, most of them require full sun, but in hot climates some 
hours of shade  are needed.

Fr C’est la reine des fleurs. La plupart de roses demandent une exposition bien 
ensoleillée, mais en climat chaud, elles tolèrent quelques heures à l’ombre.

0º

Jazmín azul/Dentelaire du C ap/Headwort

Especie Cont. Medidas

Auriculata ‘Alba’ 3 120

Capensis ‘Bleu Ciel’ 3 120

PLUMBAGO Plumbagináceas

Es Infalibles y hermosísimos trepadores siempreverdes, de floración olorosa en 
verano. Se emplean para cubrir paredes, parrales y como tapizantes.

Gb Evergreen Jasmine: Infallible and beautiful evergreen climber with scented flowers 
in the summer. Used for covering walls, pergolas and as groundcover.

Fr Superbes plantes grimpantes persistantes à la floraison  estivale parfumée. 
Utilisées pour couvrir les murs, les pergolas et comme couvre-sol.

-10º

Jazmín estrellado/ Jasmis étailé/ Star jasmine

Especie Cont. Medidas

Jasminoides 3 80/90

Jasminoides 3 120/140

Jasminoides 5 140/160

Jasminoides 12 200/225

Jasminoides 30 300/400

Jasminoides ‘Cilindro’ 18 160

Jasminoides ‘Cilindro’ 30 210

Jasminoides ‘Espaldera’ 18 120

Jasminoides ‘Espaldera’ 25 150

RHYNCOSPERMUM Apocynáceas

-15º

Rosa/ Rose/ Rose

Especie Cont. Medidas

Banksiae ‘Alba Plena’ 4 160/180

Banksiae ‘Alba Plena’ 30 300/400

Banksiae ‘Lutea Plena’ 4 160/180

Banksiae ‘Lutea Plena’ 30 300/400

Banksiae ‘Rosea Plena’ 4 160/180

Copa 8 120/140

Fairy variados 3 40/50

Trepador 4 160/180

ROSAL Rosáceas

Plumbago auriculata

Rosa

Rhyncospermum jasminoides
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Es Este género, originario de América, Brasil y Chile, incluye una variedad infinita de 
plantas. Las trepadoras y los arbustos cultivados son sumamente ornamentales 
en un jardín. Excelente en cualquier terreno. Hay que cubrir las raíces en los 
climas más cálidos.

Gb This genus from America, Brazil and Chile, has an infinite diversity of varieties. 
The Climbers and shrubs of the genus are in  general cultivated and used as 
ornamental  plants in gardens. For all soils, shade the roots in hot areas.

Fr Ce genre de plantes originaires d’Amerique, du Brésil et du Chili comprend une 
infinité de végétaux. Les plantes grimpantes et les arbustes cultivées sont les 
plus décoratives  pour les jardins. Tout type de sols. Couvrez les racines en climat 
plus chaud.

Es Trepador vigoroso de considerable belleza para poner en arcos y parrales y dis-
frutar de sus largos racimos de flores péndulas y de su hermoso follaje presente 
desde la primavera hasta el verano. Cualquier terreno bien drenado.

Gb Vigorous climbers of outstanding beauty , best grown on arches and pergolas in 
order to enjoy the long pendent racimes of flowers and elegant foliage. Any well 
drained soil.

Fr Superbes plantes grimpantes, vigoureuses, souvent palisées sur de arches et sur 
des pergolas. Magnifiques fleurs papilionacées, parfumées reunies en grappes 
pendantes, très décoratives au printemps ou en été. Élegant feuillage. Tout type 
de sol bien drainé.

0º

Falso jazmín/ Faux jasmin/ Potato vine

Especie Cont. Medidas

Jasminoides ‘Album’ 3 180

Jasminoides ‘Blue’ 3 180

SOLANUM Solanáceas

-5º

Glicinia/ Glycine/ Wistaria

Especie Cont. Medidas

De injertos variados 12 200/250

De injertos variados 30 300/400

Sinensis 3 180/200

Sinensis 12 200/250

WISTERIA Leguminosas

Solanum jasminoides

Wisteria sinensis
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Disponemos de una gran selección 
de árboles de sombra, aptos tanto 
para jardinería pública como priva-
da, que se comercializan en conte-
nedores de diferentes tamaños. To-
das nuestras variedades muestran 
un excelente desarrollo radicular y 
una proporción equilibrada entre las 
raíces y la parte aérea.

We have a large selection of shade 
trees, are useful both for public gar-
dening as private, commercialized 
in different container shapes. All 
our varieties have an excellent root 
growth and they are well balanced 
between aerial part and roots.

Nous avons un grand choix d’arbres 
d’ombrage, adaptés aussi bien pour 
le jardinage public comme privé, 
vendus dans des contenants de 
différentes tailles. Toutes nos varié-
tés sont un développement des ra-
cines excellente et équilibrée entre 
les racines et la proportion hors sol.
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Es  Flores con frecuencia olorosas y comunmente amarillas. Las especies con filodios 
toleran generalmente terrenos calcáreos y sirven de portainjertos para especies 
calcífugas.

Gb Wattle: yellow  flowers that are often scented. Some varieties are resistant to 
calcareous soils and are used as rootstocks for grafting lime hating species.

Fr Fleurs jaunes souvent parfumées. Les espèces à phylodes supportent en général 
la calcaire et servent de porte-greffe aux spèces calcifuges.

0º

Mimosa/ Mimosa/ Silver wattle

Especie Cont. Medidas

Cyanophylla 24 10/12 Cir.

Cyanophylla 24 12/14 Cir.

Cyanophylla 24 14/16 Cir.

ACACIA Leguminosas

Es Albizia del verano se cultiva por su follaje muy leve y las delicadas inflorescencias 
de colores, semejantes a un plumero a mitad verano.

Gb Silk tree: albizias are grown for their feathery foliage and profusion of tassel-like  
flowers in summer.

Fr Arbre à soie, cultivés pour leur feuillage léger et leurs délicates inflorescences de 
petits fleuron aux longues étamines colorées en été.

-10º

Acacia de Constantinopla/ Acacie de Constantinople/ Silk tree

Especie Cont. Medidas

Julibrissin 24 10/12 Cir.

Julibrissin 24 12/14 Cir.

Julibrissin ‘Chocolate Fountain’© 18

Julibrissin ‘Ombrella’ 18

Julibrissin ‘Ombrella’ 24 8/10 Cir.

Julibrissin ‘Ombrella’ 24 10/12 Cir.

Julibrissin ‘Ombrella’ 24 12/14 Cir.

Julibrissin ‘Rosea’ 18

Julibrissin ‘Shidare’ 18

Julibrissin ‘Summer Chocolate 18

ALBIZIA Leguminosas

Es Arbustos australianos ornamentales de floración exótica. La parte más llamativa 
de las flores reside en los estambres y anteras. Muchos resisten a la sequía y a la 
salinidad.

Gb Australian shrubs grown for their exotic flowers, the showy part of which consists 
mainly  of the stamens and anthers. Most of them are drought  and salt resistant.

Fr Arbustes d’origine australien avec des fleurs exotiques. La partie superbe de 
leurs fleurs est constituée essentiellement par les étamines  et les anthères. De 
nombreuses espèces sont  résistantes à la sécheresse et au salin.

-5º

Limpiatubos/ Rince-bouteille/ Weeping Bottle-brush

Especie Cont. Medidas

Laevis 18 6/8 Cir.

Laevis 18 8/10 Cir.

Laevis 35 10/12 Cir.

Laevis 35 12/14 Cir.

CALLISTEMON Myrtaceae

Acacia

Callistemon laevis

Albizia julibrissin
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Es Árbol caducifolio, de floración estival y sumamente resistente a la contaminación 
urbana. Se usan en jardinería por las cualidades de su follaje y por las flores en 
forma de campana o trompeta.

Gb Trees with summer flowering and very resistant to urban pollution.  Grown for 
its spreading crown and abundant panicles of scented, trumpet or bell shaped 
flowers and big leaves.

Fr Arbres de floraison estivale et tolérants à la pollution urbaine. Utilisés dans les 
jardins  par la qualité de leur feuillage et leurs fleurs en forme de cloche ou de 
trompette.

-15º

Catalpa/ Catalpa commun/ Common catalpa

Especie Cont. Medidas

Bungei 24 10/12 Cir.

CATALPA Bignoniáceas

Es Árbol de hermosa forma y follaje apreciado por la gran resistencia a la sequía y a 
los terrenos pedregosos.

Gb Trees of good shape and foliage valued for their drought resistance and tolerance 
of poor soils.

Fr Arbres à la silhouette élégante et au beau feuillage. Appréciés pour leur grande 
résistance à la sécheresse et au terrains caillouteux.

-15º

Almez/ Micocolier d´Europe/ Nettle-tree

Especie Cont. Medidas

Australis 24 10/12

Australis 24 12/14

Australis 70 14/16

CELTIS Ulmáceas

Es Árbol elegante cultivado por las flores que se presentan antes de las hojas en 
forma de corazón.

Gb Elegant trees grown for their flowers which appear before the heart-shaped 
leaves.

Fr Arbres élégants cultivés par leurs fleurs apparaissant avant les feuilles cordifor-
mes.

-15º

Árbol de Judas / Arbe de  Judée /Judas tree

Especie Cont. Medidas

Canadensis ‘Lavender Twist’© 18

Canadensis ‘Ruby Falls’© 18

Canadensis ‘Vanilla Twist’© 18

Siliquastrum Tronco Alto 18 08/10 Cir.

Siliquastrum Tronco Alto 18 10/12 Cir.

CERCIS Leguminosas

Es Árboles de América subtropical con flores espectaculares, tallos espinosos en 
forma de botella y frutos llenos de fibras sedosas.

Gb Trees from subtropical America with spectacular flowers, spiny  and bottle-shaped 
trunks and fruit filled wiith silky fibres.

Fr Arbres originaires d’Amérique subtropicale, aux fleurs spectaculaires, tronc 
épineux en forme de bouteille, et fruits contenant des graines entourées de bourre 
soyeuse.

0º

Árbol de la lana/ Chorisie/ Chorisia

Especie Cont. Medidas

Speciosa 40 14/16

Speciosa 40 16/18

Speciosa 40 18/20

Speciosa 40 20/25

CHORISIA Bombacáceas

Catalpa bungei

Cercis siliquastrum

Celtis australis
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Es Género de arbustos y árboles caducifolios o perennifolios, que se utilizan en jardi-
neria por su follaje y sus flores pequeñas, en general muy aromáticas. Resistentes 
a heladas.

Gb Tough evergreen shrubs and trees grown for their beautiful foliage and scented 
flowers. Hardy.

Fr Arbustes et arbres très vigoureux au beau feuillage et fleurs odorantes. Résistants 
á la gélée.

-15º

Árbol del paraíso/ Olivier de Boheme/ Russian Olive

Especie Cont. Medidas

Angustifolia 24 10/12

Angustifolia 24 12/14

ELAEAGNUS Elaeagnáceas

Es Una familia enorme de árboles, arbustos, trepadoras, gigantes y enanas, la mayor 
parte cultivadas por la belleza de sus hojas.

Gb A very variable family including trees, shrubs, large and small climbers, mainly 
grown for their beautiful foliage.

Fr Enorme famille d’arbres, d’arbustes, et de plantes grimpantes de petite ou grande 
taille;   la plupart cutivée pour la beauté de leur feuillage.

-5º

Laurel de Indias/ Figuer/ Fig tree

Especie Cont. Medidas

Australis 24 12/14

Retusa 24 12/14

Retusa 30 14/16

FICUS Moráceas

Es Estupendo árbol subtropical originario de América Latina con delicado follaje 
pinnado y nubes de flores sedosas azules. Terrenos fértiles y que drenen bien.

Gb Superb subtropical trees from Latin America, with delicate feathery foliage and 
clouds of silky blue flowers. Any fertile and well drained soil.

Fr Superbe arbre subtropical originaire d’Amérique latine au délicat feuillage penné 
et aux nuages de fleurs bleues. Sol fertile et bien drainé. 

-5º

Jacaranda/ Jacaranda/ Sharp-leaved Jacaranda

Especie Cont. Medidas

Mimosifolia Tronco Alto 18 08/10 Cir.

Mimosifolia Tronco Alto 18 10/12 Cir.

JACARANDA Bignoniáceas

Es Originaria del sureste de Australia y Tasmania. De rápido crecimiento no resiste el 
frío intenso y es sensible a las sequías prolongadas.

Gb Originally from southeastern Australia and Tasmania. Rapidly growing it does not 
resist the intense cold and is sensitive to prolonged droughts.

Fr Originaire du sud-est de l’Australie et de Tasmanie. En croissance rapide, il ne 
résiste pas au froid intense et est sensible aux sécheresses prolongées.

0º

Eucalipto/Eucalyptus/Gum tree

Especie Cont. Medidas

Globulus Tronco Alto 18 08/10 Cir.

Globulus Tronco Alto 18 10/12 Cir.

EUCALYPTUS Mirtáceas

Elaeagnus angustifolia

Jacaranda mimosifolia

Ficus



ÁRBOLES DE SOMBRA • Shade Trees • Arbres d’ombrage 

69viveros Mas de Valero

Es Árbol y arbusto de fácil cultivo. Sumamente ornamental por su corteza, por la floración 
en verano con flores agrupadas en panículas terminales y por los colores en otoño.

Gb Extremely decorative and easily grown trees and shrubs, with lovely bark , pani-
cles of flowers and autumn leaf colours.

Fr De culture facile, ces arbres et arbustes sont très utilisés pour leur écorce,pour 
leurs fleurs réunies en panicules terminaux et leurs beaux coloris automnaux.

-10º

Árbol de Júpiter/Lila des Indes/Pride of India

Especie Cont. Medidas

Indica ‘Rosea Nova’ Tronco Alto 18 08/10 Cir.

Indica Tronco Alto 55 12/14 Cir.

Indica Tronco Alto 140 14/16 Cir.

LAGERSTROEMIA Litráceas

Es Árbol piramidal con hojas ovaladas de 5 a 10 cm de largas. En verano aparecen 
flores rosas. El fruto tiene forma de cápsula ovalada, de 2 a 3 cm de largo.

Gb Pyramidal tree with oval leaves (5-10 cm long). Pink flowers appear in summer. 
The fruit have the form of an oval capsule, from 2 to 3 cm in length.

Fr Arbre pyramidal avec feuilles ovales de 5 à 10 cm de long. En été apparaissent 
des fleurs roses. Les fruits sont des capsules ovoïdes, de 2 à 3 cm de long.

0º

Lagunaria / Lagunaire / Sugarplum tree

Especie Cont. Medidas

Patersonii 24 12/14

Patersonii 24 14/16

LAGUNARIA

Es Arbustos o pequeños árboles robustos y ornamentales con flores olorosas. 
Indispensables plantas para setos , utilizadas en la jardinería artística, para 
borduras. L.lucidum como árbol en paseos. Resistentes a la sequía. Cualquier terreno.

Gb Privet. Robust decorative shrubs and small trees with scented flowers , they are 
used for hedges, borders and topiary. L lucidum is suited for street planting. 
Drought resistant. Any soil.

Fr Arbustes et petits arbres robustes et décoratifs aux feuilles lustrées et aux fleus 
parfumées. Indispensable comme plantes de haie et de bordures aussi  comme 
pour les topiaires. Llucidum constitue un très bon arbre d’alignement. Résistants 
à la sécheresse. Tout type de sol bien drainé.

-15º

Aligustre/ Troème/ Privet

Especie Cont. Medidas

Ovalifolium 17 10/12 Circ.

Ovalifolium 17 12/14 Circ.

Ovalifolium 24 14/16 Circ.

LIGUSTRUM Oleáceas

Es Árbol noble con hermoso follaje aceriforme y maravillosos matices de otoño. 
Es adecuado para parques, grandes jardines y como arbolado para los paseos. 
Terrenos profundos, fértiles no muy secos

Gb Sweet gum: handsome tree with maple-like leaves, and magnificent autumn 
colours. Useful for parks, large gardens and avenues. Plant in deep, fertile soil 
which does not dry out.

Fr Arbres nobles appréciés pour leur port dressé et leurs feuilles semblables à celles 
des érables aux splendides coloris d’automne. Utilisés dans les parcs, les grands 
jardins et comme arbre d’alignement. Sol profond, fertile qui ne se desséche pas.

-15º

Liquidámbar/ Copalme d´Amérique/ Sweet Gum

Especie Cont. Medidas

Styraciflua 24 8/10

Styraciflua 30 10/12

Styraciflua 30 12/14

LIQUIDAMBAR Hamamelidáceas

Lagunaria patersonii

Liquidambar styraciflua

Lagerstroemia indica
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Es Árbol de forma elegante con graciosas flores olorosas y frutos ornamentales. 
Tolera la sequía y es excelente cerca del mar.

Gb Chinaberry: graceful tree with pretty, scented, flowers and translucent berries. 
Drought and salt tolerant.

Fr Arbres à la forme élégante aux gracieuses fleurs parfumées et aux fruits ornemen-
taux. Résistants à la sècheresse et aux embruns.

-5º

Cinamomo/ Lila des indes/ Indian bead tree

Especie Cont. Medidas

Azedarach 30 12/14

Azedarach 40 14/16

Azedarach 40 16/18

Azedarach 40 18/20

MELIA Meliaceae

Es Árbol noble con hermoso follaje aceriforme y maravillosos matices de otoño. 
Es adecuado para parques, grandes jardines y como arbolado para los paseos. 
Terrenos profundos, fértiles no muy secos

Gb Sweet gum: handsome tree with maple-like leaves, and magnificent autumn 
colours. Useful for parks, large gardens and avenues. Plant in deep, fertile soil 
which does not dry out.

Fr Arbres nobles appréciés pour leur port dressé et leurs feuilles semblables à celles 
des érables aux splendides coloris d’automne. Utilisés dans les parcs, les grands 
jardins et comme arbre d’alignement. Sol profond, fertile qui ne se desséche pas.

-5º

Tulipero de Virginia/Tulipier de Virginie/Tulip tree

Especie Cont. Medidas

Tulipifera Tronco Alto 18 8/10 Cir.

Tulipifera Tronco Alto 18 10/12 Cir.

LIRIODENDRON Magnoliáceas

Es Árbol noble con hermoso follaje aceriforme y maravillosos matices de otoño. 
Es adecuado para parques, grandes jardines y como arbolado para los paseos. 
Terrenos profundos, fértiles no muy secos

Gb Sweet gum: handsome tree with maple-like leaves, and magnificent autumn 
colours. Useful for parks, large gardens and avenues. Plant in deep, fertile soil 
which does not dry out.

Fr Arbres nobles appréciés pour leur port dressé et leurs feuilles semblables à celles 
des érables aux splendides coloris d’automne. Utilisés dans les parcs, les grands 
jardins et comme arbre d’alignement. Sol profond, fertile qui ne se desséche pas.

-10º

Magnolia/ Magnolia/ Magnolia

Especie Cont. Medidas

Grandiflora 30 125/150

Grandiflora 110 200/250

Grandiflora 160 250/300

Grandiflora 240 300/350

Grandiflora Tronco Alto 18 08/10 Circ.

Grandiflora Tronco Alto 50 10/12 Circ.

Grandiflora Tronco Alto 90 12/14 Circ.

Grandiflora Tronco Alto 90 14/16 Circ.

MAGNOLIA Magnoliáceas

Liriodendron

Melia azedarach

Magnolia
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Es Árbol de porte extendido M. alba, se ha cultivado como comida para gusanos de 
seda, y M. nigra por sus frutos. Actualmente se cultivan como buenas plantas 
ornamentales. Suelo normal.

Gb M. alba was grown as feed for silk-worms, and M. nigra, for fruit. Today they are 
grown primary as extremely valued, spreading ornamental trees. Any ordinary soil.

Fr Arbres au port étalés. M. alba est utilisé depuis des siècles pour nourrir les vers à 
soie et M. nigra, pour ses fruits comestibles. Aujourd’hui, ces arbres sont cultivés 
essentiellement par leur valeur ornementale. Tout sol.

-15º

Morera/ Mûrier/ Mulberry

Especie Cont. Medidas

Alba Kagayamae Tronco Alto 18 08/10 Cir.

Alba Pendula Tronco Alto 18 08/10 Cir.

Fruitless Tronco Alto 18 08/10 Cir.

Fruitless 24 10/12 Cir.

Fruitless 24 12/14 Cir.

Fruitless 30 14/16 Cir.

Fruitless 30 16/18 Cir.

MORUS Moráceas

Es Adelfa: arbusto muy resistente, hojas coríaceas y excepcional floración de verano, 
casi siempre olorosa. Símbolo del verano mediterráneo. Cualquier terreno bien 
drenado. 

Gb Oleander: sturdy shrubs with leathery foliage and spectacular blooms that are 
usually scented. The very symbol of a Mediterranean summer. Any well drained 
soil.

Fr Arbustes très robustes, feuilles coriaces et floraison essentiellement estivale, 
le plus souvent parfumée. Symbole de l’été méditerranéen. Tout type de sol bien 
drainé.

0º

Adelfa/Laurier rose/Nerium

Especie Cont. Medidas

Oleander ‘Claudia’ Tronco Alto 18 08/10 Cir.

Oleander ‘Italia’ Tronco Alto 18 08/10 Cir.

Oleander ‘Marie Gambetta’ Tronco Alto 18 08/10 Cir.

Oleander ‘Tito Poggi’ Tronco Alto 18 08/10 Cir.

Oleander ‘Villa Romaine’ Tronco Alto 18 08/10 Cir.

NERIUM Apocináceas

Es Árbol de origen sudamericano de porte agradable, follaje delicado y flores oloro-
sas. Terrenos arenosos y áridos

Gb Jerusalem thorn; from tropical America, grown for its habit, pretty foliage and 
scented flowers, in dry sandy soil.

Fr Epine de Jérusalem; arbres sudaméricains. Port agréable, feullage délicat et 
fleurs parfumées. Sol sableux et sec.

0º

parkinsonia/ Jerusalen/ thorn

Especie Cont. Medidas

Aculeata 30 12/14

Aculeata 30 14/16

PARKINSONIA Leguminosae

Morus alba

Parkinsonia aculeata

Nerium Tronco alto
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Es Árboles de porte agraciado empleados con mucha frecuencia como protección 
contra el viento y en parques grandes. Soportan terrenos pesados. Siendo su 
vigoroso órgano radical posiblemente invasor, es oportuno colocar las plantas a 
no menos de 15 metros de distancia de las edificaciones.

Gb Trees of graceful habit  often used as windbreaks and  barriers  and in large 
parks. They cope well with heavy soils but should not be placed too near buildings 
because of their invasive root system. A distance of 15 metres from buildings is 
recommended.

Fr Arbres gracieux à croissance rapide. Utilisés très souvent comme brise-vent; sup-
portent les sols lourds. Leurs vigoureux  système radiculaire risque d’endommager 
les drains et les fondations.Par conséquent, ne plantez pas de peupliers à moins 
de 15m d’un batiment.

-15º

Álamo/ Peuplier/ Poplar

Especie Cont. Medidas

Alba Bolleana 18 08/10 Cir.

Italica Nigra 18 08/10 Cir.

Simonii 18 08/10 Cir.

POPULUS Salicáceas

Es Plátano; majestuoso árbol ornamental, de crecimiento rápido; hojas palmado-
lobadas, corteza verdusca cuando joven, se vuelve gris con el tiempo y se exfolia 
anualmente. Para parques, paseos y grandes jardines; resiste muy bien a la 
polución.

Gb Sycamore: ornamental, fast growing tree with palmate leaves, and flaking bark. 
Used for parks, street planting, and large gardens. Highly resistant to pollution.

Fr Grands arbres ornementaux à croissance rapide. Feuilles palmatilobées et écorce 
qui s’exfolie. Utilisés dans les parcs, les avenues et les grands jardins. Très 
résistants à la pollution.

-15º

Plátano/ Platane d´Orient/ Chennar tree

Especie Cont. Medidas

Hispanica 18 08/10 Cir.

Orientalis 24 10/12 Cir.

Orientalis 24 12/14 Cir.

Orientalis 24 14/16 Cir.

PLATANUS Platanáceas

Es Arbusto asiático apacible por su follaje, flores y bayas. Se emplea para crear 
setos, borduras, y en los parques. Cualquier terreno fértil.

Gb Asiatic shrubs valued for their foliage, flowers and fruit. Used for borders, hedges 
and in parks. Any fertile soil.

Fr Arbustes asiatiques très appreciès par leur feuillage, leurs fleurs et leurs fruits. 
Utilisés en bordures, en haies et dans les parcs. Tout type de sol.

-5º

Fotinia/Photinia/Taiwanese photinia

Especie Cont. Medidas

Fraseri ‘Red Robin’ Tronco Alto 18 08/10 Cir.

Fraseri ‘Red Robin’ Tronco Alto 18 10/12 Cir.

PHOTINIA Rosáceas

Photinia

Populus nigra

Platanus
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Es Los Prunus se reparten en tres categorías: los cerezos floridos, considerados entre 
los árboles legendarios más hermosos; los Prunus de fruta, hermosos y útiles; y 
los Prunus siempreverdes, para setos y borduras. Terrenos bien drenados.

Gb Prunus can be divided into three groups: ornamental cherries,  among the most 
beautiful of all the trees; fruiting cherries, beautiful and useful; and evergreen 
cherries, for borders and hedges.

Fr L’ont distingue trois catégories de cerisiers: parmi les plus beaux, les cerisiers à 
fleurs; les cerisiers fruitiers  cultivés pour leur caractère décoratif et pour leurs 
fruits; et enfin les cerisiers persistants utilisés pour les bordures et les haies. Sol 
bien drainé.

-15º

Ciruelo rojo/ Prunier à feuilles pourpres/ Purple cherry plum

Especie Cont. Medidas

Cerasifera ‘Pisardii’ 24 8/10 Cir.

Cerasifera ‘Pisardii’ 24 10/12 Cir.

Cerasifera ‘Pisardii’ 30 12/14 Cir.

Cerasifera ‘Pisardii’ 90 14/16 Cir.

Serrulata ‘Kanzan’ Tronco Alto 18 08/10 Cir.

Serrulata ‘Kanzan’ Tronco Alto 18 10/12 Cir.

PRUNUS Rosáceas

Es Origen Estados Unidos. Árbol de hoja caduca de tamaño mediano. Flores blancas 
y con fruto intermitente y de poca abundancia.

Gb Origin United States. Deciduous tree of medium size. White flowers with intermit-
tent fruit and little abundance.

Fr Origine États-Unis. Arbre à feuilles caduques de taille moyenne. Fleurs blanches 
avec des fruits intermittents et peu d’abondance.

-15º

Peral de flor/Poirier de Chine/Callery Pear

Especie Cont. Medidas

Calleriana Chanticleer Tronco Alto 18 08/10 Cir.

Calleriana Chanticleer Tronco Alto 18 10/12 Cir.

PYRUS Rosaceae

Es Es un árbol muy resistente a fuertes calores y fríos por lo que es un árbol caracte-
rístico de la región mediterránea.

Gb It´s a very resistant tree to extreme temperatures, so that it´s a typical Mediterra-
nean tree.

Fr C’est une très résistant à la chaleur et de froid est un arbre typique de la région 
méditerranéenne.

-15º

Encina/Holy oak/Chêne

Especie Cont. Medidas

Ilex Tronco Alto 18 08/10 Cir.

Ilex Tronco Alto 18 10/12 Cir.

Pubescens Tronco Alto 18 08/10 Cir.

Pubescens Tronco Alto 18 10/12 Cir.

QUERCUS Fagaceae

Prunus cerasifera

Quercus ilex

Pyrus
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Es Género de árboles y arbustos caducifolios que se utilizan en jardinería por su 
aspecto, hojas, y en algunos casos por el colorido invernal de sus brotes. Resis-
tentes a heladas.

Gb Ornamental shubs and trees used for their habit, leaf, in some cases for the 
winter-colour of their stems, and their catkins.Frost hardy.

Fr Arbres très décoratifs par leur port gracieux, leurs feuilles, leurs rameaux souvent 
avec coloris d’hiver, et leurs chatons. Résistants à la gélée.

-5º

Sauce llorón/ Saule pleureur/ Babylon Weeping Willow

Especie Cont. Medidas

Babylonica 24 10/12

Babylonica 24 12/14

Babylonica 24 14/16

SALIX Salicáceas

Es Árboles muy graciosos nativos de Brasil y Perú. Follaje ligero y grupos péndulos de 
frutos de colores. Terreno bien drenado.

Gb Extremely graceful tree from Brazil and Peru , with delicate foliage  and thick 
pendulous clusters of coloured fruits. Well drained soil.

Fr Arbres très gracieux originaires du Brésil et du Pérou, au feuillage léger et aux 
grandes panicules de fruits colorés. Sols bien drainés.

0º

Falso pimentero/ Faux-poivrier/ Californian pepperberry

Especie Cont. Medidas

Molle Tronco Alto 18 08/10 Cir.

Molle Tronco Alto 18 10/12 Cir.

Molle 24 12/14 Cir.

Molle 24 14/16 Cir.

Terebinthifolius 24 10/12 Cir.

Terebinthifolius 24 12/14 Cir.

Terebinthifolius 24 14/16 Cir.

SCHINUS Anacardiáceas

Es Árbol cultivado por su follaje elegante y  flores olorosas; R.pseudoacacia: existen 
diferentes variedades ornamentales, ésta produce muchos vástagos que sirven 
para consolidar el terreno.

Gb Trees grown for their delicate foliage and scented flowers. R pseudoacacia inclu-
des many decorative varieties, and its suckering habit  is useful in stabilizing 
banks. 

Fr Arbres très appreciés pour leur feuillage élégant et leurs fleurs parfumées. De 
nombreuses variétés de R pseudoacacia sont très décoratives et leurs rejets sont 
utilisés pour stabiliser le sol.

-15º

Falsa Acacia/ Faux-Acacia/ False Acacia

Especie Cont. Medidas

Margaretta ‘Casque Rouge’ 24 10/12

Pseudoacacia ‘Umbraculifera’ 24 10/12

ROBINIA Leguminosas

Robinia pseudoacacia

Schinus

Salix
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Es Árboles nativos de las regiones costaneras y de las tierras salinas, se cultivan 
por su delgado follaje y generosa floración. Excelente para proteger del viento, se 
emplean también para prevenir la erosión.

Gb Trees from coastal areas and saline soils, which are grown for their fine foliage 
and generous flowering. Suitable for screens and to avoid erosion.

Fr Arbres originaires des régions cotières et des terrres salines; cultivés pour son fin 
feuillage et sa généreuse floraison. Excellent brise-vent, utilisés également pour 
prévenir l’érosion.

-15º

Tamarisco/ Tamaris/ Tamarisk

Especie Cont. Medidas

Gallica 30 10/12

Gallica 30 12/14

TAMARIX Tamaricáceas

Es Género de árboles caducifolios, que se utilizan en jardinería por sus flores peque-
ñas, aromáticas y en forma de copa, y también por su majestuoso aspecto global. 
Resisitentes. Necesitan exposición a pleno sol o semisombra y suelos fértiles y 
bien drenados.

Gb Genus of magnificent trees with small,scented and wineglass-like flowers. Hardy. 
Full sun or semi shade in fertile, well drained soils .

Fr Genre d’arbres d’apparence superbe, très utilisés pour leurs fleurs petites, parfu-
mées et en forme de verre. Résistants, ils demandent l’expositiion au soleil et les 
sols fertiles et bien drainés.

-15º

Tilo/ Tilleul/ Linden

Especie Cont. Medidas

Platyphyllos 24 10/12

TILIA Tiliáceas

Es Árbol siempre verde sudamericano de crecimiento rápido con racimos de flores 
amarillas; buen árbol de sombra. Tolera terrenos pobres.

Gb A fast growing evergreen from south America, with bunches of yellow flowers. 
Good for shade. Tolerate poor soils.

Fr Arbres persistants originaires d’Amérique du Sud, à croissance rapide aux 
panicules pendantes de fleurs jaunes. Très bons arbres d’ombrage. Tolèrent les 
sols pauvres.

0º

Tipu/ Tipu/ Tipu tree

Especie Cont. Medidas

Tipu Tronco Alto 18 08/10 Cir.

Tipu Tronco Alto 18 10/12 Cir.

TIPUANA Leguminosas

Es Árboles majestuosos que pertenecen al tradicional paisaje europeo. Durante los 
últimos años han surgido cultivares resistentes.

Gb Elms are part of the traditional European conntryside. Over the last few years 
disease resistant cultivars have emerged.

Fr Orme arbres majestueux faisant partie integrante du paysage européen traditio-
nel. Ces dernières années, des cultivars résistantss à la graphiose ont été mis sur 
le marché.

-15º

Olmo / Ulmus/ Elms

Especie Cont. Medidas

Pumila 24 10/12

ULMUS Ulmaceae

Tamarix gallica

Tipuana tipu

Tilia platyphyllos
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Las palmáceas son plantas leño-
sas, utilizadas históricamente en 
jardinería por su interés botánico 
y ornamental. En nuestros viveros 
disponemos de una selección de 
especies adaptadas al clima medite-
rráneo.  Sus condiciones de cultivo 
en nuestros viveros aseguran una 
excelente aclimatación y un desa-
rrollo longevo.

Palm trees are , used for gardening 
many years ago because of its great 
bontanical and ornamental interest. 
In our nursery we have a selection 
of species adapted to the Medite-
rranean climate.  Their conditions 
of cultivation in our nurseries ensure 
excellent acclimation and a longtime 
development.  

Les palmiers sont des plantes lig-
neuses, historiquement utilisés dans 
l’aménagement paysager pour leur 
intérêt botanique et ornemental. 
Dans notre pépinière, nous avons 
une sélection d’espèces adaptées 
au climat méditerranéen.  Leur cul-
ture dans des conditions de notre 
pépinière s’assurer excellente accli-
matation et une longue évolution.

PALMÁCEAS
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Es Nativa de Brasil esta palmera tiene crecimiento bastante rápido. Se adapta a ser 
cultivada en maceta.

Gb Very fast growing palm from Brazil, easy to grow in pots.

Fr Palmier originaire du Brésil, il a une croissance très rapide et s’habitue à la  
culture en pot.

Es Magnífica palmera proveniente de Madagascar. Hojas en abanico verdegrisaceas. 
Crécimiento rápido.

Gb Bismarck palm; magnificent Madagascan fan palm with grey-green leaves, said 
to be fast-growing in cultivation.

Fr Palmier de Bismarck; magnifiques palmiers originaires de Madagascar. Feuilles 
gris-vert en forme d´éventail. Croissance rapide.

Es Palmeras nativas de regiones en donde la temporada seca es bien definida. Se 
adapta a climas diferentes y soportan heladas leves.

Gb Palms from areas with a defined dry season, they tolerate many kinds of climatic 
conditions.

Fr Palmiers originaires des régions aux saisons sèches  bien définies. S’adaptent à 
differents types de conditions climatiques et supportent quelques gélées légères.

-5º

Coco Plumoso/ Arecastrum/ Queen Palm

Especie Cont. Medidas

Romanzoffiana 350

ARECASTRUM Palmas

-5º

Palmera de Bismarck/ Palmier de Bismarck/ Bismarck Palm

Especie Cont. Medidas

Nobilis 24 120/140

BISMARCKIA Arecaceas

-10º

Butia/ Butée/ Jelly Palm

Especie Cont. Medidas

Capitata 12 60/80

Capitata 50 100/120

Capitata 70 200/235

Capitata 240 60/80 tron.

BUTIA Palmas

Es Son originarias de México y América Central. Crece de forma natural en el desierto 
semi-árido, en lugares rocosos con una vegetación baja. Todas las especies 
tienen grandes hojas en forma de abanico.

Gb They are native to Mexico and Central America. It grows naturally in the semi-arid 
desert, in rocky places with low vegetation. All species have large fan-shaped 
leaves.

Fr Ils sont originaires du Mexique et d'Amérique centrale. Il pousse naturellement 
dans le désert semi-aride, dans les endroits rocheux à faible végétation. Toutes 
les espèces ont de grandes feuilles en forme d'éventail.

-10º

Palmito/ Palmier de Menton/ Mediterranean fan Palm

Especie Cont. Medidas

Armata 35 30/40 tr.

Armata 45 40/50 tr.

Armata 70 50/60 tr.

Armata 90 60/70 tr.

Armata 160 70/80 tr.

Armata 242 80/100 tr.

BRAHEA Arecaceae

Arecastrum romanzoffiana

Butia capitata

Bismarckia nobilis
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Es Planta arquitectónicamente magnífica, parecida a la Yucca.

Gb Magnificent architectural plants resembling Yuccas.

Fr Superbes plantes ressemblant aux Yuccas produisant.

Es Crece en todo el litoral mediterráneo desde Portugal hasta Marruecos hacia 
Oriente. Muy ornamental, es resisitente a la sequia, salinidad y sol.

Gb This palm grows along the Mediterranean coast from Portugal to Morocco and fur-
ther eastwards. It is a most decorative palm  and drought, salt and sun resistant.

Fr Palmiers arbustifs présents sur toute la partie ouest du Bassin meditérranéen. 
Très décoratifs et résistants à la sécherese, au sel et au soleil.

Es Las Cycas son las plantas más antiguas del grupo de las palmeras, se parecen 
a estas y son consideradas aristocráticas plantas de follaje. Las hojas robustas 
colocadas con perfecta simetría y los frutos en forma de piñas. Crecimiento muy 
lento.

Gb Cycads are older plants than the palms they closely resemble and are considered  
the aristocrats of foliage plants. The fronds are tough and arranged in perfect 
symmetry and the fruit is cone-shaped. They are slow growing.

Fr Les cycads sont plus anciens que les palmiers et sont des plantes  intemédiaires 
entre les fougéres et les palmiers. Feuilles forts avec une symmétrie parfaite. 
Croissance très lente.

-5º

Palmito/ Palmier de Menton/ Mediterranean fan Palm

Especie Cont. Medidas

Humilis 3 30/40

Humilis 5 80/95

Humilis 10 80/100

Humilis 17 90/110

Humilis 24 80/100

Humilis 35 100/120

Humilis ‘Cerifera’ Consultar

CHAMAEROPS Palmas

5º

Cica / Cycas du Japon / Sagopalm of Japan

Especie Cont. Medidas

Revoluta 25 30 tronco

Revoluta 35 40 tronco

Revoluta 45 50 tronco

CYCAS Cicadáceas

-15º

Dasilirion/ Dasylirion/ Ddasylirion

Especie Cont. Medidas

Longissimum 12 60/80 Total

Longissimum 15 80/100 Total

Longissimum 25 30/40 tron.

Longissimum 25 40/50 tron.

Longissimum 45 50/60 tron.

Longissimum 55 60/80 tron.

Longissimum 70 80/100 tron.

Longissimum 90 100/120 tron.

DASYLIRION Agavaceae

Chamaerops humilis

Dasylirion longissimum

Cycas revoluta
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Es Conocida como Palma Chilena. Alcanza alturas de hasta 30 metros. De crecimien-
to muy lento y resistente al frío y a fuertes sequias.

Gb Known as Chilean Palm. It reaches heights of up to 30 meters. Of very slow 
growth, cold resistance and to strong droughts.

Fr Connu comme Palmier chilien. Il atteint des hauteurs allant jusqu’à 30 mètres. De 
croissance très lente et résistante au froid et aux fortes sécheresses.

-15º

Palma chilena/Cocotier du Chili/Chile cocopalm

Especie Cont. Medidas

Chilensis 25

Chilensis 45

Chilensis 50

Chilensis 70

Chilensis 90

Chilensis 110

Chilensis 160

Chilensis 230

JUBAEA Arecaceae

5º

Es Palmera en forma de abanico de figura elegante con flores y frutos llamativos. 
Procede de diferentes hábitats, sin embargo necesita siempre terrenos que con-
serven la humedad. Empleada para cultivos en maceta o como planta de interior. 

Gb Elegant fan palm with attractive flowers and fruit. They are from diverse regions 
but all with moisture-retentive soils. Suitable for pots and as conservatory plants.

Fr Élegants palmiers originaires de différentes régions , aux feuilles et fruits décora-
tifs. Ils demandent  toujours des sols retenant l’humidité. Utilisés comme plantes 
en pot et comme plantes d’intérieur.

Latania/ Palmier éventail de Chine/ Chinese fan Palm

Especie Cont. Medidas

Australis 285

Australis 600

Australis 1000

Decipiens 285

Decipiens 375

Decipiens 500

Decipiens 600

Decipiens 1000

LIVISTONA Palmas

Jubaea chilensis

Livistona
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Es Imponente palmera con hojas puestas en abanico originaria de las zonas áridas 
de Arizona y del norte de México. De crecimiento rápido y de fácil trasplante.

Gb Handsome fan palm from arid areas of Arizona and the north of Mexico. Rapid 
growth. They transplant well.

Fr Palmiers aux feuilles en éventail, originaires des zones arides de l’Arizona er du 
nord du Mexique. Croissance rapide et transplantation facile.

Es Hermosa palmera con hojas en forma de abanico, es nativa de zonas montañosas 
frescas, y esto explica su rusticidad.

Gb Attractive fan palm from cool mountainous regions and thus among the most 
hardy of palms.

Fr Beaux palmiers aux feuilles en éventail, originaires des régions montagneuses 
fraiches, ce qui explique sa bonne rusticité.

-10º

Palmito elevado/ Palmier de Chine/ Fortune´s Windmill Palm

Especie Cont. Medidas

Wagnerianus 15 15/20 Tr.

Wagnerianus 20 20/30 Tr.

Wagnerianus 25 30/40 Tr.

Wagnerianus 35 40/50 Tr.

Wagnerianus 45 50/60 Tr.

Wagnerianus 70 60/80 Tr.

Wagnerianus 90 80/100 Tr.

Wagnerianus 110 100/120 Tr.

TRACHYCARPUS Palmas

-5º

Palmera de abanico/ Washingtonia/ Washingtonia

Especie Cont. Medidas

Robusta 25 30/40 tr.

Robusta 35 40/60 tr.

Robusta 45 60/80 tr.

Robusta 70 80/100 tr.

Robusta 70 100/120 tr.

Robusta 90 120/140 tr.

Robusta Grupo 70 140/160

Robusta Grupo 90 140/160

Robusta Grupo 160 160/180 TOTAL

WASHINGTONIA Palmas

Trachycarpus wagnerianus

Washingtonia robusta
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Nuestra selección de frutales in-
cluye, entre otras, variedades de 
cerezos, avellanos, membrilleros, 
nísperos, manzanos o granados con 
una alta calidad fitosanitaria. Las 
especies y patrones seleccionados  
aseguran un excelente desarrollo y 
abundantes cosechas.  

Our assortment of fruit trees inclu-
de, among others, varieties of cherry 
trees, hazle tree buds, quice-tree 
buds, medlars, apple trees or pome-
grante trees with a great fitosanitary 
quality. Selected species and plant 
patterns ensure an excellent growth 
and bumper crops.

Notre sélection de fruits inclut, par-
mi d’autres, des variétés de ceri-
siers, noisetiers, cognassier, néflier, 
pommiers ou granadiers avec une 
qualité élevée. Espèces et motifs sé-
lectionnés assurent développement 
excellent et des moissons abondan-
tes.

FRUTALES
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Es Árbol monumental apreciado como árbol ornamental y por las castañas y su 
madera. En las zonas cálidas resiste mejor en áreas montañosas.

Gb Chestnut: Imposing tree valued as an ornamental tree the same as for their fruit 
and wood. In warm climates it is more drought-resistant at higher altitudes.

Fr Arbres imposants très appréciés pour leurs qualités ornementales, leur bois et 
leurs fruits. Ils résistet mieux à la chaleur dans les régions montagneuses.

Es Insuperables árboles y arbustos que embellecen jardines y patios, además de dar 
frutas. Hojas relucientes y flores olorosas. Se adaptan bien al cultivo en maceta.

Gb Citrus are invaluable as trees and shrubs to embellish gardens and courtyards, as 
well as providing fruit. Scented flowers and shiny leaves. They grow well in pots.

Fr Arbres et arbustes exceptionnels, très utilisés pour embellir les jardins et les pa-
tios. Ils ont des fruits  aussi que leurs parfumées et feuilles luisantes. Également 
utilisés comme plante en pot.

Es Es una planta muy apropiada para grandes jardines o setos mixtos; proporciona 
alimento y sitio para anidar a pájaros y pequeños mamíferos.

Gb Shrub suitable for large gardens or mixed hedges. They provide food and nesting 
sites for small birds and mammals.

Fr Arbustes très convenable pour les jardins grands et pour des haies mixtes. Ils 
donnent des aliments et un excellent endroit pour le nid d’oiseaux et l’abri de 
petites mammifères.

-15º

Castaño/ Châtaigner/ Chestnut

Especie Cont. Medidas

Sativa 10 6/8

CASTANEA Fagáceas

-10º

Limonero / Litronnier / Lemon tree

Especie Cont. Medidas

Limonero Semi-Ejemplar 60 20/30

Mandarino Semi-Ejemplar 60 20/30

CITRUS Rutaceas

-10º

Avellano/Noisetier/Hazel

Especie Cont. Medidas

Avellana 10 100/120

Avellana 17 120/140

Avellana 24 140/160

CORYLUS Betuláceas

Castanea sativa

Corylus avellana

Citrus limon



FRUTALES • Fruit • Fruits 

87viveros Mas de Valero

Es Resistentes. Prefieren exposición a pleno sol, aunque son adecuados para 
cualquier tipo de exposición y crecen indistintamente sobre toda clase de suelo, a 
condición de que sea húmedo.

Gb Hawthorn: Hardy shrubs, they like to be in full sun but are also suitable for any 
other kind of exposure. Any moist soil.

Fr Arbustes résistants, préfèrent l’exposition au soleil  mais ils sont adéquats au 
quelque exposition à condition d’avoir un sol humide.

Es Prefiere los terrenos de consistencia media, frescos, bastante fértiles y pobres en 
caliza.

Gb This small tree like very fertile but does not like calcerous soils.

Fr Ce petit arbre préfère les sols très fertile mais pauvre en calcaire.

Es Pequeño árbol de porte hermoso, con hojas verdes claras y grandes frutos color 
naranja, ornamentales y sabrosos. Suelo arcilloso, profundo y fértil.

Gb Small shapely tree with light green leaves and orange-coloured fruits. Deep Clay 
soil that is fertile.

Fr Petits arbres aux feuilles de couleur verte claire et aux grands fruits oranges 
décoratifs et comestibles.  Sol argileux, profond et fertile.

-10º

Acerolo/ Azerolier/ Azarole

Especie Cont. Medidas

Acerolo 10 6/8

CRATAEGUS Rosáceas

-15º

Membrillero/ Cognassier/ Quince

Especie Cont. Medidas

Oblonga (Membrillo) 10 6/8

Oblonga (Membrillo) 10 8/10

Oblonga (Membrillo) 17 10/12

Oblonga (Membrillo) 25 12/14

Oblonga (Membrillo) 35 14/16

CYDONIA Rosáceas

-5º

Kaki/ Kaki/ Kaki

Especie Cont. Medidas

Kaki (Kaki Comestible) 10 6/8

Kaki (Kaki Comestible) 15 8/10

Kaki (Kaki Comestible) 25 10/12

Kaki (Kaki Comestible) 35 12/14

DIOSPYROS Ebenáceas

Crataegus

Diospyros kaki

Cydonia oblonga
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Es Se utilizan por la calidad de sus  frutos comestibles. Resistentes a heladas, aun-
que en las zonas de clima frío deben instalarse bajo la protección de una pared 
orientada al sur o al oeste.

Gb Loquat: Valued for the quality of their edible fruits. Resistant to frost, but in cold 
climates they should be planted n a sheltered position ideally next to a south or 
west facing wall.

Fr Très appréciés pour la qualité de leurs fruits comestibles. Résistants à la gélée 
mais en climat froid ils doivent être protéger par un mur orienté au sud ou à 
l’ouest.

Es Es una especie típica del clima mediterráneo pero soporta también el frío.

Gb Edible Fig: A typical species from the Mediterranean climate but also resistant to 
cold conditions.

Fr Une espèce typique du climat Méditerranéen mais s’adapte aussi au froid.

-10º

Níspero/ Néflier du Japon/ Japanese medlar

Especie Cont. Medidas

Japonica (Níspero) 10 6/8

Japonica (Níspero) 15 8/10

Japonica (Níspero) 17 10/12

Japonica (Níspero) 32 12/14

Japonica (Níspero) 32 14/16

Japonica (Níspero) Arbustivo 12 60/80

Japonica (Níspero) Ejemplar 240 30/40

Japonica (Níspero) Ejemplar 280 40/60

Japonica (Níspero) Ejemplar 350 60/80

ERIOBOTRYA Rosáceas

-10º

Higuera/ Figuier/ Fig tree

Especie Cont. Medidas

Carica (Higuera) ½  Fusta 10 6/8

Carica (Higuera) ½  Fusta 10 8/10

Carica (Higuera) ½  Fusta 20 10/12

Carica (Higuera) ½  Fusta 32 12/14

Carica (Higuera) ½  Fusta 35 14/16

Carica (Higuera) ½  Fusta 45 16/18

Semiejemplar 110 18/20

Semiejemplar 160 20/30

FICUS Moráceas

Eriobotrya japonica

Ficus carica
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Es Género que incluye una única especie de arbusto o árbol caducifolio, que se 
utiliza en jardinería por su aspecto de conjunto, y también por sus flores, hojas y 
frutos comestibles.

Gb Small tree with a unique variety of deciduous shrub or tree , grown for its attracti-
ve habit, flowers, leaves and edible fruits.

Fr Genre somprenant une unique varieté d’arbuste, attractive par son port, ses 
fleurs, ses feuilles et ses fruits comestibles.

Es Prefiere los terrenos fértiles, profundos y permeables, se cultiva hasta los 1000 m 
de altura.

Gb For deep, fertile soils, grown at altitudes of up to 1000 m.

Fr Préfèrent les sols profonds, fertile et permeables, sa culture est possible  jusqu’à 
une altitude de 1000 m.

Es Manzano ornamental; árbol indispensable para todos los jardines por sus flores 
de primavera y los frutos de colores en otoño. Suelo drenado pero que no seque 
mucho.

Gb Crabapples: trees which are a must for all gardens, grown for their exquisite 
spring flowers and colourful autumn fruits. They like well drained  soil which does 
not dry out.

Fr Arbres indispensables à tout type de jardins. Cultivés  pour leurs exquises fleurs 
printenières et leurs fruits automnaux très colorés. Sol bien drainé qui ne se 
desséche pas.

-15º

Nogal/ Noyer/ Walnut

Especie Cont. Medidas

Regia (Nogal) 10 8/10

Regia (Nogal) 17 10/12

Regia (Nogal) 24 12/14

Regia (Nogal) 45 14/16

JUGLANS Juglandáceas

-10º

Manzano/ Pommier/ Apple tree

Especie Cont. Medidas

Domestica (Manzano) 10 6/8

Domestica (Manzano) 10 8/10

Domestica (Manzano) 17 10/12

Domestica (Manzano) 50 16/18

Domestica (Manzano) 70 20/25

MALUS Rosáceas

-15º

Níspero de Europa/ Néflier/ Medlar

Especie Cont. Medidas

Germanica 10 6/8

MESPILUS Rosáceas

Juglans regia

Mespilus germanica

Malus domestica
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Es Los Prunus se reparten en tres categorías: los cerezos floridos, considerados entre 
los árboles legendarios más hermosos; los Prunus de fruta, hermosos y útiles; y 
los Prunus siempreverdes, para setos y borduras. Terrenos bien drenados.

Gb Prunus can be divided into three groups: ornamental cherries,  among the most 
beautiful of all the trees; fruiting cherries, beautiful and useful; and evergreen 
cherries, for borders and hedges.

Fr L’on dintingue trois catégories de cerisiers: parmi les plus beaux, les cerisiers à 
fleurs; les cerisiers fruitiers cultivés pour leurs fruits et leur caractère décoratif; et 
enfin les cerisiers persistants pour les bordures et les haies. Sol bien drainé.

Es Esta especie medra sin inconvenientes en toda el área de distribución de los agrios 
y del olivo; en climas frios deben resguardarse en el interior al llegar el invierno.

Gb Pomegranite:This species is suitable for Mediterranean areas; in cold climates it 
should be keep as houseplants.

Fr Ce genre est habitué au climat méditérranéen. En climat froid il doit se mettre à 
couvert. Pendant l’hiver.

-15º

Prunus/ Prunus/ Prunus

Especie Cont. Medidas

Amygdalus (Almendro) 10 6/8

Amygdalus (Almendro) 10 8/10

Amygdalus (Almendro) 17 10/12

Amygdalus (Almendro) 50 16/18

Amygdalus (Almendro) 70 20/25

Armeniaca (Albaricoquero) 10 6/8

Armeniaca (Albaricoquero) 10 8/10

Armeniaca (Albaricoquero) 17 10/12

Armeniaca (Albaricoquero) 50 16/18

Armeniaca (Albaricoquero) 70 20/25

Avium (Cerezo) 10 6/8

Avium (Cerezo) 10 8/10

Avium (Cerezo) 17 10/12

Avium (Cerezo) 50 16/18

Avium (Cerezo) 70 20/25

Domestica (Ciruelo) 10 6/8

Domestica (Ciruelo) 10 8/10

Domestica (Ciruelo) 17 10/12

Domestica (Ciruelo) 50 16/18

Domestica (Ciruelo) 70 20/25

Persica (Melocotonero) 10 6/8

Persica (Melocotonero) 10 8/10

Persica (Melocotonero) 17 10/12

Persica (Melocotonero) 50 16/18

Persica (Melocotonero) 70 20/25

Persica (Nectarina) 10 6/8

Persica (Nectarina) 10 8/10

Persica (Nectarina) 17 10/12

Persica (Nectarina) 50 16/18

Persica (Nectarina) 70 20/25

PRUNUS Rosáceas

-10º

Granado/ Grenade/ Pomegranate

Especie Cont. Medidas

Granatum (Granado) 10 6/8

Granatum (Granado) Ejemplar 110 30/35

Granatum (Granado) Ejemplar 110 35/40

Granatum (Granado) Ejemplar 230 50/60

PUNICA Punicáceas

Prunus armeniaca

Punica granatum

Prunus avium
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Es Árbol frutal y ornamental que llega a ser centenario. Tolera casi todos los tipos de 
terrenos, aunque prefiere las posiciones soleadas.

Gb Very long lived trees that can reach hundreds of years of age. Grown both for their 
ornamental value and for their fruit very, they are tolerant of most soils.

Fr Poirier: arbres fruitiers ou ornamentaux parfois centenaires, Tolèrent pratiquement 
tous les types de sol.

Es Quien bebe vino o come uva sabe ya qué es la Vitis vinífera. Es un maravilloso 
ornamental que en otoño cubre casas y paredes con colores fulgentes. 

Gb Those of us  who drink wine or eat grapes, are well acquainted with vitis vinifera. 
A superb ornamental tree for clothing houses and walls with autumn colour.

Fr Qui boit le vin et mange les raisins connait déjà bien la plante Vitis vinifera. 
C’est une superbe plante ornementale recouvrant les maisons et les murs de ses 
splendides coloris automnaux.

Es Planta muy longeva, tolera condiciones áridas o semiáridas y soporta bien el frío. 
Admite cualquier suelo, aún si es pobre, siempre que este seco.

Gb Very long living tree, resistant to arid or semiarid conditions and a cold climate. 
Any normal soil, even poor, but always dry.

Fr Arbre très vieux, résistant au conditions arides ou demi-aride et le climat froid. 
Quelque sol, malgré pauvre, mais sec.

-15º

Peral/ Poirier/ Pear tree

Especie Cont. Medidas

Communis (Peral) 10 6/8

Communis (Peral) 10 8/10

Communis (Peral) 17 10/12

Communis (Peral) 50 16/18

Communis (Peral) 70 20/25

Pyrifolia (Nashi) 10 6/8

PYRUS Rosáceas

-15º

Vid/ Vigne/ Grape

Especie Cont. Medidas

Vinifera (Bonsai) 25 14/16

Vinifera (Bonsai) 30 20/25

Vinifera (Bonsai) 45 25/30

vinifera (Espaldera) 25 150

vinifera (1/2 Fusta) 30 14/16

vinifera (1/2 Fusta) 45 20/25

Vinifera (Parra trepadora) 5 180

Vinifera (Parra trepadora) 12 200/250

VITIS Vitáceas

-10º

Azufaifo/ Jujubier/ Indian jujube

Especie Cont. Medidas

Jujuba (Azufaifo) 10 8/10

Jujuba (Azufaifo) 17 10/12

Jujuba (Azufaifo) 25 12/14

Jujuba (Azufaifo) 35 14/16

ZIZIPHUS Rhamnáceas

Pyrus communis

Ziziphus jujuba

Vitis vinifera
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A

Abelia ‘Edward Goucher’................................................... 32
Abelia floribunda............................................................... 32
Abelia grandiflora ‘Confetti’.............................................. 32
Abelia grandiflora ‘Kaleidoscope’...................................... 32
Acacia cyanophylla........................................................... 66
Acer ‘Dissectum Atropurpurea’.......................................... 32
Acer ‘Emerald Lace’.......................................................... 32
Acer ‘Festival’................................................................... 32
Acerolo.............................................................................. 87
Adelfa.......................................................................... 43,71
Agapanthus...................................................................... 32
Álamo................................................................................ 72
Albaricoquero.................................................................... 90
Albizia julibrissin.............................................................. 66
Albizia julibrissin ‘Chocolate Fountain’............................. 66
Albizia julibrissin ‘Ombrella’............................................. 66
Albizia julibrissin ‘Rosea’.................................................. 66
Albizia julibrissin ‘Shidare’............................................... 66
Albizia julibrissin ‘Summer Chocolate’.............................. 66
Aligustre...................................................................... 42,69
Almendro........................................................................... 90
Almez................................................................................ 67
Arándano.......................................................................... 53
Árbol de Judas................................................................... 67
Árbol de Júpiter............................................................ 41,69
Árbol de la lana................................................................. 67
Árbol de las pelucas.......................................................... 36
Árbol del paraíso............................................................... 68
Arbutus unedo................................................................... 33
Arce................................................................................... 32
Arecastrum romanzoffiana................................................ 78
Arrayán............................................................................. 43
Aucuba japonica ‘Crotonifolia’.......................................... 33
Avellano............................................................................ 86
Azufaifo............................................................................. 91

B

Bambú.............................................................................. 39
Berberis ottawensis ‘Superba’.......................................... 33
Berberis thunbergii ‘Atropurpurea nana’........................... 33
Berberis thunbergii ‘Auricoma’......................................... 33
Berberis thunbergii ‘Coronita’........................................... 33
Berberis thunbergii ‘Harlequin’......................................... 33
Berberis thunbergii ‘Red Jewell’........................................ 33
Berberis thunbergii ‘Red Rocket’....................................... 33
Bismarckia nobilis............................................................ 78
Boj.................................................................................... 34
Brahea armata.................................................................. 78
Butia capitata................................................................... 78
Buxus microphylla ‘Faulkner’............................................ 34

C

Callistemon citrinus  ‘Splendens’..................................... 34
Callistemon laevis....................................................... 34,66
Callistemon viminalis ‘Captain Cook’............................... 34
Callistemon viminalis ‘Little John’.................................... 34
Camelia rosthorniana ‘Cupido’......................................... 34
Campsis radicans............................................................. 58
Castanea sativa................................................................ 86
Castaño............................................................................ 86
Catalpa bungei................................................................. 67
Celtis australis................................................................. 67
Cercis canadensis ‘Lavender Twist’.................................. 67
Cercis canadensis ‘Ruby Falls’......................................... 67
Cercis canadensis ‘Vanilla Twist’...................................... 67
Cercis siliquastrum........................................................... 67
Cerezo............................................................................... 90
Chamaerops humilis......................................................... 79
Chamaerops humilis ‘Cerifera’......................................... 79
Chorisia speciosa.............................................................. 67
Cinamomo......................................................................... 70
Ciprés.......................................................................... 36,37
Ciruelo.............................................................................. 90
Ciruelo mirobolán.............................................................. 48
Ciruelo rojo........................................................................ 73
Citrus limonero................................................................. 86
Citrus mandarino.............................................................. 86
Coco plumoso.................................................................... 78
Cordyline australis ‘Can Can’........................................... 35
Cordyline australis ‘Charlie Boy’....................................... 35
Cordyline australis ‘Coral’................................................. 35
Cordyline australis ‘Kara Kiri’........................................... 35
Cordyline australis ‘Pacific Paradise’................................ 35
Cordyline australis ‘Pink Champagne’.............................. 35
Cordyline australis ‘Pink Passion’..................................... 35
Cordyline australis ‘Purple Tower’..................................... 35
Cordyline australis ‘Red Comet’........................................ 35
Cordyline australis ‘Red Star’........................................... 35
Cordyline australis ‘Southerm Splendour’......................... 35
Cordyline australis ‘Sundance’......................................... 35
Cordyline australis ‘Torbay Dazzler’................................... 35
Cordyline indivisa............................................................. 35
Cephalanthus occidentalis ‘Magical Moonlight’............... 35
Corylus avellana............................................................... 86
Cotinus coggygria ‘Royal Purple’....................................... 36
Cotinus coggygria ‘Young Lady’........................................ 36
Cotoneaster ‘Coral Beauty’................................................ 36
Cotoneaster dammeri........................................................ 36
Cotoneaster horizontalis................................................... 36
Cotoneaster lactea............................................................ 36
Cotoneaster ‘Skogholm’.................................................... 36
Crataegus......................................................................... 87
Cupressocyparis leylandii................................................. 36
Cupressus arizonica ‘Fastigiata Glauca’........................... 37
Cupressus macrocarpa ‘Goldcrest’................................... 37
Cupressus macrocarpa ‘Lambertiana Aurea’.................... 37
Cupressus macrocarpa ‘Willma’....................................... 37
Cupressus sempervirens................................................... 37
Cupressus sempervirens ‘Stricta’..................................... 37
Cupressus sempervirens ‘Totem’....................................... 37
Cycas revoluta.................................................................. 79
Cydonia oblonga............................................................... 87
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D

Dasylirion longissimum..................................................... 79
Dicksonia antarctica......................................................... 37
Dicksonia ebbingei ‘Limelight’.......................................... 37
Dicksonia pungens ‘Maculata aurea’................................ 37
Diospyros (Kaki Comestible).............................................. 87

E

Elaeagnus angustifolia..................................................... 68
Elaeagnus ebbingei.......................................................... 38
Eleagnus ebbingei Espaldera............................................ 38
Elaeagnus ebbingei ‘Gilt Edge’......................................... 38
Elaeagnus ebbingei ‘Limelight’......................................... 38
Elaeagnus pungens ‘Maculata aurea’............................... 38
Eriobotrya japonica........................................................... 88
Escallonia ‘Red Dream’..................................................... 38
Escallonia rubra ‘Macrantha’............................................ 38
Espino de fuego................................................................ 49
Espliego............................................................................ 42
Eucalyptus globulus.......................................................... 68
Euonymus japonicus ‘Aureus’........................................... 38
Euonymus japonicus ‘Compacta’...................................... 38
Euonymus japonicus ‘Compacta Variegata’...................... 38
Euonymus japonicus ‘Gold Queen’.................................... 38
Euonymus japonicus ‘Mediopicta Luna’............................ 38
Euonymus pulchellus ‘Aurea’............................................ 38
Euonymus pulchellus ‘Verde’............................................. 38
Evónimo............................................................................ 38
Exochorda racemosa ‘Magical Springtime’....................... 39

F

Falsa acacia..................................................................... 74
Falso jazmín...................................................................... 61
Falso pimentero................................................................ 74
Fargesia ‘Campbell’.......................................................... 39
Fargesia ‘Juzhaigou’......................................................... 39
Fargesia nitida ‘Black Pearl’............................................. 39
Fargesia ‘Rufa’................................................................. 39
Feijoa sellowiana.............................................................. 39
Ficus australis.................................................................. 68
Ficus carica...................................................................... 88
Ficus retusa...................................................................... 68
Frambueso........................................................................ 50

G

Granado............................................................................ 90
Grevillea juniperina........................................................... 39
Grosellero.......................................................................... 49

H

Hedera canariensis ‘Gloria de Marengo’............................ 58
Hedera helix ‘Minor Variegata’.......................................... 58
Hedera helix ‘Minor Verde’................................................. 58
Hedera helix ‘Oro di Bogliasco’.......................................... 58
Hedera helix ‘Verde de Irlanda’.......................................... 58
Hiedra............................................................................... 58
Higuera............................................................................. 88
Hypericum ‘Hidcote’.......................................................... 40
Hypericum moserianum.................................................... 40

I

Ilex aquifolium ‘Madame Briot’......................................... 40
Ilex aquifolium ‘Silver Queen’............................................ 40
Ilex meserveae ‘Blue Angel’............................................... 40

J

Jacaranda mimosifolia...................................................... 68
Jasminum azoricum.......................................................... 58
Jasminum nudiflorum ‘Amarillo’....................................... 58
Jasminum polyanthum...................................................... 58
Jazmín............................................................................... 58
Jazmín azul....................................................................... 60
Jazmín estrellado.............................................................. 60
Jubaea chilensis............................................................... 80
Juglans regia.................................................................... 89
Juniperus chinensis ‘Stricta’............................................. 40
Juniperus horizontalis ‘Andorra Compacta’....................... 40
Juniperus horizontalis ‘Prince of Walles’........................... 40
Juniperus pfitzeriana ‘Aurea’............................................. 40
Juniperus pfitzeriana ‘Mint Julep’...................................... 40
Juniperus pfitzeriana ‘Old Gold’........................................ 40
Juniperus pfitzeriana ‘Pfitzeriana Glauca’......................... 40
Juniperus procumbens ‘Nana’........................................... 40

K

Kaki................................................................................... 87

L

Lagerstroemia indica........................................................ 69
Lagerstroemia indica ‘Benoit’........................................... 41
Lagerstroemia indica ‘Best Red’....................................... 41
Lagerstroemia indica ‘Double Dynamite’........................... 41
Lagerstroemia indica ‘Double Feature’.............................. 41
Lagerstroemia indica ‘Dynamite’...................................... 41
Lagerstroemia indica ‘Nivea’............................................ 41
Lagerstroemia indica ‘Rosea’............................................ 41
Lagerstroemia indica ‘Rosea Nova’................................... 69
Lagerstroemia indica ‘Rubra’............................................ 41
Lagerstroemia indica ‘Superviolacea’............................... 41
Lagerstroemia ‘Petite Orchid’............................................ 41
Lagerstroemia ‘Petite Red’................................................ 41
Lagunaria patersonii......................................................... 69
Laurel................................................................................ 41
Laurel de Indias................................................................ 68
Laurus nobilis................................................................... 41
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Lavandula angustifolia..................................................... 42
Ligustrum ionandrum ...................................................... 42
Ligustrum ovalifolium....................................................... 69
Lila.................................................................................... 51
Limonero........................................................................... 86
Limpiatubos...................................................................... 66
Lino de Nueva Zelanda...................................................... 46
Liquidambar styraciflua.................................................... 69
Lirio africano..................................................................... 32
Liriodendron tulipifera...................................................... 70
Livistona australis............................................................ 80
Livistona decipiens........................................................... 80
Lonicera Amarilla.............................................................. 59
Lonicera heckrotti ‘Gold Flame’......................................... 59
Lonicera ‘Henryi’............................................................... 59
Lonicera japonica ‘Chinensis’........................................... 59
Loropetalum chinense ‘Fire Dance’................................... 42
Loropetalum chinense ‘Ruby Dunner’................................ 42

M

Madreselva....................................................................... 59
Madroño............................................................................ 33
Magnolia grandiflora......................................................... 70
Malus domestica............................................................... 89
Mandarino......................................................................... 86
Manzano........................................................................... 89
Melia azedarach................................................................ 70
Melocotonero..................................................................... 90
Membrillero....................................................................... 87
Mespilus germanica.......................................................... 89
Michelia ‘Fairy Blush’........................................................ 42
Michelia ‘Fairy White’........................................................ 42
Mimosa............................................................................. 66
Morera............................................................................... 71
Morus alba ‘Kagayamae’................................................... 71
Morus alba ‘Pendula’........................................................ 71
Morus ‘Fruitless’............................................................... 71
Myrtus communis.............................................................. 43

N

Nandina domestica........................................................... 43
Nandina ‘Obsessed’.......................................................... 43
Nectarina.......................................................................... 90
Nerium oleander................................................................ 43
Nerium oleander ‘Claudia’................................................ 71
Nerium oleander ‘Italia’.................................................... 71
Nerium oleander ‘Marie Gambetta’................................... 71
Nerium oleander ‘Tito Poggi’............................................. 71
Nerium oleander ‘Villa Romaine’....................................... 71
Níspero.............................................................................. 88
Níspero de Europa............................................................. 89
Nogal................................................................................ 89
Nolina hibernica................................................................ 46
Nolina nelsonii.................................................................. 46

O

Olea europaea..............................................................12-23
Olmo................................................................................. 75

P

Palma chilena................................................................... 80
Palmera de abanico.......................................................... 81
Palmito........................................................................ 78,79
Palmito elevado........................................................... 24,81
Parkinsonia aculeata........................................................ 71
Parra de Virginia............................................................... 59
Parthenocissus quinquefolia............................................. 59
Parthenocissus tricuspidata ‘Robusta’............................. 59
Parthenocissus tricuspidata ‘Veitchii’............................... 59
Pasionaria......................................................................... 59
Passiflora caerulea........................................................... 59
Peral................................................................................. 91
Peral de flor....................................................................... 73
Philadelphus ‘Dame Blanche’........................................... 46
Philadelphus ‘Virginalis’................................................... 46
Phormium ‘Amazing Red’.................................................. 46
Phormium ‘Black in Black’................................................ 46
Phormium ‘Bronze Baby’................................................... 46
Phormium ‘Cream Delight’................................................ 46
Phormium ‘Flamingo’........................................................ 46
Phormium ‘Golden Ray’..................................................... 46
Phormium ‘Maori Maiden’................................................. 46
Phormium ‘Pink Stripe’..................................................... 46
Phormium ‘Platt’s Black’................................................... 46
Phormium ‘Rainbow Queen’.............................................. 46
Phormium ‘Red Sensation’................................................ 46
Phormium tenax ‘Variegatum’........................................... 46
Phormium tenax ‘Verde’.................................................... 46
Phormium ‘Tricolor’........................................................... 46
Photinia fraseri ‘Little Red Robin’..................................... 47
Photinia fraseri ‘Red Robin’......................................... 47,72
Picea hopsii...................................................................... 47
Pinus halepensis............................................................... 47
Pinus pinea....................................................................... 47
Pistacia lentisco............................................................... 48
Pittosporum tenuifolium ‘Variegata’................................. 48
Pittosporum tobira............................................................ 48
Pittosporum tobira ‘Nana’................................................. 48
Platanus hispanica........................................................... 72
Platanus orientalis............................................................ 72
Plumbago auriculata ‘Alba’.............................................. 60
Plumbago capensis ‘Bleu Ciel’.......................................... 60
Populus alba..................................................................... 72
Populus nigra.................................................................... 72
Populus simonii................................................................ 72
Prunus amygdalus............................................................ 90
Prunus armeniaca............................................................. 90
Prunus avium.................................................................... 90
Prunus cerasifera ‘Pissardii’........................................ 48,73
Prunus domestica............................................................. 90
Prunus laurocerasus ‘Novitas’.......................................... 48
Prunus persica.................................................................. 90
Prunus serrulata ‘Kanzan’................................................. 73
Punica granatum.............................................................. 90
Pyracantha ‘Mohave’......................................................... 49
Pyracantha ‘Navaho’......................................................... 49
Pyracantha ‘Orange Glow’................................................. 49
Pyracantha ‘Soleil d´Or’..................................................... 49
Pyracantha ‘Teton’............................................................ 49
Pyrus calleriana ‘Chanticleer’........................................... 73
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Pyrus communis................................................................ 91
Pyrus pyrifolia................................................................... 91

Q

Quercus ilex...................................................................... 73
Quercus pubescens........................................................... 73

R

Rhyncospermum jasminoides........................................... 60
Rhus typhina ‘Tiger Eyes’.................................................. 49
Ribes nigrum (Casis)........................................................ 49
Ribes uva-crispa............................................................... 49
Robinia margaretta ‘Casque Rouge’................................. 74
Robinia pseudoacacia ‘Umbraculifera’............................. 74
Romero.............................................................................. 50
Rosal Banksiae ‘Alba Plena’............................................. 60
Rosal Banksiae ‘Lutea Plena’............................................ 60
Rosal Banksiae ‘Rosea Plena’........................................... 60
Rosal Copa........................................................................ 60
Rosal Fairy variados.......................................................... 60
Rosal Trepador.................................................................. 60
Rosmarinus officinalis...................................................... 50
Rosmarinus officinalis ‘Prostratus’................................... 50
Rubus idaeus.................................................................... 50

S

Salix babylonica................................................................ 74
Salvia amarga.................................................................. 52
Santolina chamaecyparissus............................................ 50
Sauce llorón...................................................................... 74
Schinus molle................................................................... 74
Schinus terebinthifolius.................................................... 74
Sinocalyanthus raulstonii ‘Hartlage Wine’........................ 50
Sinocalyanthus raulstonii ‘Venus’..................................... 50
Solanum jasminoides ‘Album’........................................... 61
Solanum jasminoides ‘Blue’.............................................. 61
Spiraea arguta.................................................................. 51
Spiraea japonica ‘Albiflora’............................................... 51
Spiraea japonica ‘Anthony Waterer’................................... 51
Spiraea japonica ‘Pleniflora’............................................. 51
Spiraea vanhouttei............................................................ 51
Syringa chinensis ‘Saugeana’........................................... 51
Syringa vulgaris ‘Belle de Nancy’...................................... 51
Syringa vulgaris ‘Katherine Havemeyer’............................ 51

T

Tamarisco......................................................................... 75
Tamarix gallica................................................................. 75
Taxus baccata................................................................... 51
Tejo................................................................................... 51
Teucrium fruticans ‘Azureum’........................................... 52
Thuja occidentalis ‘Smaragd’........................................... 52
Thuja orientalis ‘Aurea Nana’............................................ 52
Thuja orientalis ‘Pyramidalis Aurea’................................. 52
Thymus citriodorus ‘Aureus’.............................................. 53
Thymus vulgaris................................................................ 53
Tilia platyphyllos............................................................... 75

Tilo.................................................................................... 75
Tipuana tipu...................................................................... 75
Tomillo.............................................................................. 53
Trachycarpus fortunei (Chamaerops excelsa)...............24-29
Trachycarpus wagnerianus............................................... 81
Trompeta trepadora........................................................... 58
Tulipero de Virginia........................................................... 70
Tuya.................................................................................. 52

U

Ulmus pumila.............................................................. 67,75

V

Vaccinium blue ray............................................................ 53
Viburnum opulus ‘Roseum’............................................... 54
Viburnum tinus................................................................. 54
Viburnum tinus ‘Eve Price’................................................ 54
Viburnum tinus ‘Lucidum’................................................. 54
Vid.................................................................................... 91
Vitis vinifera..................................................................... 91

W

Washingtonia robusta....................................................... 81
Wisteria sinensis............................................................... 61

Y

Yucca ‘Color Guard’........................................................... 54
Yucca elegans................................................................... 54
Yucca filamentosa ‘Bridge Edge’....................................... 54
Yucca gloriosa ‘Variegata’................................................. 54
Yucca jewell...................................................................... 54
Yucca rostrata................................................................... 54

Z

Zarzamora......................................................................... 50
Ziziphus jujuba................................................................. 91



CONDICIONES
GENERALES DE VENTA

1. Los precios se entienden al 
contado, y en un primer pedido la 
totalidad de la factura se abonará 
mediante esta modalidad.

2. La mercancía viaja siempre por 
cuenta y riesgo del comprador.

3. Al precio se habrá de añadir el 
I.V.A correspondiente y el traspor-
te, no incluido en el precio.

4. Para los pedidos en firme se 
adelantará un 30% de su importe 
como reserva y señal.

5. El incumplimiento de los plazos 
en que se fije la entrega de la mer-
cancía por causa de fuerza mayor, 
tales como incendio, huelgas, pe-
drisco, etc., y en general cualquier 
tipo de evento imprevisible, el 
comprador no podrá formular nin-
gún tipo de reclamación a Viveros 
Mas de Valero, S.L.

6. No se admitirán devoluciones 
de plantas pasados siete días des-
de la fecha de entrega que figure 
en el albarán.

7. En caso de litigio, el comprador 
renunciará expresamente a su pro-
pio fuero, sometiéndose éste a los 
tribunales de Segorbe. La acepta-
ción de la mercancía implica el so-
metimiento a esta cláusula.

CONDITIONS
GENERALES DE VENTE

1. Les prix sont valables pour tout 
paiement comptant. Pour la premiè-
re commande, la facture sera réglée 
sous cette forme.

2. Les végétaux sont transportés à 
la charge de l’acheteur.

3. Aux prix indiqués viennent 
s’ajouter les taxes correspondantes 
et les frais de transport.

4. Au moment de la commande fer-
me, l’acheuteur devra s´ aquitter de 
30 % du montant total pour la re-
servation.

5. Le non respect du délai de livrai-
son à cause de forçe majeure com-
me incendie, grèves, gelé, etc et en 
géneral tout type d´ évènement im-
prévisible ne pouvront être réclamés 
aux « Viveros Mas de Valero , S.L. »
Tout transport est effectué aux ris-
ques et périls de l’acheteur. Les 
réclamations dans ce domaine se-
ront émises auprès du transporteur.

6. Tout retour ou réclamation sur les 
végétaux devra se faire dans le délai 
de 7 jours après la date de récep-
tion de ceux-ci.

7. En cas de litiges, seuls les tribu-
naux de Segorbe en Espagne, seront 
les compétents. L’acceptations des 
végétaux implique l’acceptation de 
cette clause.

GENERAL CONDITIONS 
OF SELLING

1. Goods are all paid in cash. For 
the first order goods must be paid 
under this mode.

2. The merchandise always travels 
on buyer’s account and risk.

3. The IVA tax and cost of transport 
are not included in prices, then 
buyers shall bear all these charges 
and taxes.

4. For firm orders, 30% of total pri-
ce should be paid in advance.

5. Viveros  Mas de Valero SL shall 
not be liable, under any circum-
stances, for any delivery delay 
cauded by fire, strike, hailstorm, or 
any other unforseen event

6. Return of products are only 
allowed by seven days from the 
date appeared on the packing slip.

7. The venue for any disputes ari-
sing out of any sales agreement 
shall be Segorbe, or the laws of Se-
gorbe. All sale transactions include 
the application of this clause

Coordenadas GPS: 714700 E / 4412900 N / 39º 50’ 17.9” N / 0º 29’ 24.4” W

Vivero: Partida Mas de Valero
Apartado de correos 119

12400 Segorbe - Castellón

www.viverosvalero.com
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INFORMACIÓN:

Javier: +34 610 274 747 
Pedro: +34 627 410 005 

Marcos: +34 659 760 647

Tel: +34 964 764 160 / Fax: +34 964 108 884 /+34 964 764 234
e-mail: comercial@viverosvalero.com / info@viverosvalero.com

www.viverosvalero.com

Coordenadas GPS: 714700 E / 4412900 N / 39º 50’ 17.9” N / 0º 29’ 24.4” W

Vivero: Partida Mas de Valero
Apartado de correos 119

12400 Segorbe - Castellón


